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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a nöi bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természel nem mulatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

liogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszerilhető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t l é - f é l e 
P I L D L E S O R I E N T A X E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb paris: orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e m t a l e s elevenítő 
hatása állal azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 645 , utánvéttel K ti-Tö. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

J . R A T T E . Pharmacien. 5. Passage Verdau. Parls.Riílir Ausztrjy-Magyaroi-sz. részére: Budapest.Török J ó n e f gyógysz. Király-n.11. 

Császárfürdő 
B U S A P E S T E N 9843 

téllé nyári gyógyhely. 

Klsörungu.E kénesvizn iíyogj-
ftirdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Unghváry 
-w-w László -+-J 

(Oeglédi) 300 holdas bor 
lermó szólötelepenek. továbbá 

gyümölcs- es szölöfaistolájának 
árjegyzéke megjeleni hol 5 krajczár-

tói felfele nemes csemeték, 2 forinttól 
felfelé sima és gyökeres szőlővesszők; 
továbbá — 1 6 - 1 8 forinttól (elfelé saját-
termésű rendkívül finom ú j b o r o k kap­
hatók Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa-
^vadonc*, ékáu- és glcdilschiacsemeték 

^Tessék á r j e g y z é k e i (borról i s ) ; 

kérni. 
Ü t í ~ 

9714 

D r . L e n g i e l F r i g y e s 

nyirfabalzsama 
f ö l ü l m u l h a t l a n jó hatással bír az arci" 
bőr szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd" 
nem észrevétlenül választja le a pikkelyeket, 
miáltal a bőr megszabadul a legtöbb tisztát— 
lanságtól, mint mindennemű f o l t o k t ó l , 
b ö r a t k á k t ó l s z e p l ö t ö l , o r r v ö r ö s -
s é g t ö l slb. A bőr simává, puhává válik és 

fehér lesz. Csodahatisnnak mondható ezen balzsam hatása a bőr­
felület gyors helyreállítására nézve, különösen pedig himlők után. 

E g y k o r s ó á r a 3 k o r o n a . 9814 

Dr. Lengiel benzoé-szappana 
a legenvhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. E g y d a r a b á r a 

1 k o r o n a 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 
B u d a p e s t , K i r á l y - n . 1 2 é s A n d r á s s y - u t 2 9 . 

A N G O L - O S Z T R Á K B A N K 
Az Angol-osztrák bank részvényeseinek -

XXXIX. RENDES KÖZGYŰLÉSE 
1 0 0 3 m ú r e z i u s 3 0 - á n e s t e 6 V 1 ó r a k o r tartatik 
meg az osztrák mérnök- és épí tész-egyesület termében 
(Bécs, I., Eschenbachgasse 9) . 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a : 
1. Az igazgató-tanács évi je lentése . 
2. A számvizsgálók je lentése az 1902. évi zárszámadás­

ról s az e fölötti határozathozatal . 
3 . Határozathozatal az 1902. évi mér leg szerint elért 

tiszta n y e r e m é n y hováforditása tárgyában. 

WF" Az alapszabályok 30-ik szakasza értelmében 25 rész­
vény egy szavazatra jogosít. A szavazatra jogosult részvénye­
sek kéretnek, hogy részvényeiket, a még nem esedékes szel­
vényekkel együtt, folyó évi m á r c z i u s 2 3 - i g b e z á r ó l a g 
B é c s b e n az Angol-osztrák Bank leszámítoló osztályánál. 
L o n d o n b a n az Anglo-Austrinn Banknál, A n s s i g , B r ü n n , 
B u d a p e s t , P r á g a , T e p l i t z é s T r i e s z t b e n a. bankok fiók­
jainál letétbe helyezzék. Az alapszabályok 27-ik szakasza 
szerint meghatalmazás csak szavazatra jogosult részvényesek­
nek adható. 

Bécsben, 1903 márczius 11-én. A z i g a z g a t ó - t a n á c s . 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

9656 

Ártalmatlan szer szep lő , máj fo l t , b ö r h á m l á s , pör-
s e n é s , pat tar .ás .bőratkák, az arczbőr v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma e l l en; a r a n e z o k a t elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozza a 
S i r é n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Király-utcza 12 és 
L n e f f S á n d o r illatsze­
résznél. 1 V.,Váczi-utcza 9. Egészség! 

Havasi gyopár-créme, 
kitűnően e l i smert és gyorsan ható szer szeplők, m á j -
és bőrfoltok, kiütések és m i n d e n n e m ű bőrbajok el len. 
E z e n créme óntalan és zs ír ta lan! Készí t i Gréb János 
gyógyszerész Poprádon és Alsó-Tátrafüreden. Ára 

3 t é g e l y 3 k o r o n a . 

Havasi gyopár arcz-puder, 
1 doboz 1 kor., 4 doboz 3 kor. 

Havasi gyopár-tej, ^f^gSí 
arezszin elnyerésére, v a l a m i n t a bőrszín ápolására. 

Ü v e g j e 1 k o r . 6 0 f i l l . 
B«y"Hat koronás rendeléseket bérmentve k ü l d ~ ^ ( | 

G R É B J Á N O S gyógyszerész, 
P o p r á d , Szepesmegye . 9875 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizn laxáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve an^ol, fr tnczia, miiryar és német egyetemi I 
tanáiok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

H a s z n á l j o n K e r p e l - f é l e 
K é z f i n o m í t ó •"• 

folyadékot, m e l y a kezet 3 nap alatt bár­
sony s imává és hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 18.4 üveg rendelésnél franco. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9 6 9 3 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok: a mi keleti 
erűporunktól, 1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orroai rend szerint. Szigo­
rúan beesni etes.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány v á g j 
utánvéttel . HasznáUt i utasí tással . 

H y g i e n . Ins t i tu t 9771 

ü. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 . Könio-grátzerstrasae 78. 
Főraktár Magyarország részére : 
Török József,gyógysz. Király-n.12. 

m? chininezukorkája íztelen 
chininből. 

Legjobb szer láz, váltóláz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinim bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Sem keserű! 

m i i 

Töbszörösen kilnntetve. 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiaméi vándorgyűlésén 411 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Valódi , h a m i n d e n e g y e s p iros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
20~ R o z s n y a i Mátyás n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó . ~~&H 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9636 

. 22L&: Kozsnyay Mátyás tiesSSSfc 
Franklin Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-uteza 4. sz. 

GANZ É S TÁBSA 
VASÖNTÖDE ÉS QÉRTYÁB 

ftÉSZVÉKY-TÁRSASÁO BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t t i h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p a z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két ben-

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e n m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
450 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 9280 

Városi irodánk: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 

FŐMUNKATÁRS SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 
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Előfizetési feltételek: VASiBNAPI UJSÍ.G és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a VilágkrónikáTal) együtt I íélévre _ 1 2 « 

Csupán a | egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI U J S i O | félérre _ 8 t 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész étre Í O korona Külíóldi előfizetésekhez a postailag 
(a VilágkrónikáTal) 1 félévre _ 5 • meghatározott viteldíj is csatolandó. 

T Ó T H L Ő R I N C Z . 
1814—1903. 

Á
SZAKADATLAN, kaszno3 munkában, nemesen 
töltött magas életkort, mely hálás és 

.kegyeletes emlékezetet hagy az utódok 
lelkében maga után, a régiek az istenek leg­
szebb adományának tartották. Ily különös ke­
gyében részesült az isteni gondviselésnek Tóth 
Lőrincz, a kit most, 89 éves korában szólított el 
közülünk a halál. Irodalmunk és jogi életünk 
patriarkháját tiszteltük benne, a ki ifjú korá­
ban tanuja és munkása volt a nagy nemzeti 
felbuzdulás mozgalmainak, egész fórfikorában 
s még késő öregségében is buzgón dolgozott az 
irodalom és közélet fontos téréin. Hetven évig 
forgatta a tollat s mint lirai költő, drámaíró, 
jogtudományi iró és akadémiai szónok, ha nem 
alkotott is örök becsű műveket, a maga korá­
ban sikerrel, hatást és tetszést keltve 
működött; ha egyes műveinek ha­
tása elhalványult is az évtizedek 
folyamán, pályája a maga egészé­
ben, a benne nyilvánuló nemes er­
kölcsi tartalom révén, meg fogja 
őrizni emlékét az elfeledtetéstől. 

Komárom városa különösen a 
múlt század elején számos jeles 
munkást adott irodalmunknak. Itt 
született Tóth Lőrincz is 1814 decz. 
17-ikón. Tanulmányai tárgyává a 
jogtudományt választotta s így ke­
rült mint egyetemi hallgató Pestre, 
az akkor már szép lendületnek in­
dult irodalmi élet központjába. Na­
gyon korán lépett fel az irodalom­
ban : 1832-ben egy alkaioszi ódával, 
melyet tanára, Imre János halálára 
irt. Tehetsége, ifjúi lelkesedése ha-

' mar összeköttetésbe juttatta az ak­
kori jelesebb írókkal, úgy hogy a 
még nem egészen 20 éves fiatal iró 
már tevékeny munkatársa lett az 
akkori lapoknak, különösen a "Re­
gélő*-nek és Helmeczy ((Társalko­
dó »-jának. 

Ez időben, a harminczas évek kö­
zepén iróink érdeklődése főleg a 
drámában központosult. A magyar 
színészet felvirágoztatásában s kü­
lönösen a pesti állandó színház lé­
tesítésében a legégetőbb mívelő-
dési és nemzeti kérdések egyikét 

látták s ezért első sorban arra törekedtek, 
hogy gazdag, változatos és irodalmi becsű 
műsort teremtsenek. E munka, melyben Vörös­
marty járt legelői, Tóth Lőrinczet is lelkesí­
tette; első drámájával («Átok») akadémiai di­
cséretet nyert, a mi akkoriban kezdő írónak a 
legnagyobb kitüntetések egyike volt. Mikor 
Tóth Lőrincz hazalátogatott szülővárosába, az 
írói tervekről ábrándozó Jókai, még mint 
diák, bámulattal tekintett rá s földijének sikere 
nem csekély mértékben táplálta ifjúi becs­
vágyát. Tóth Lőrincz, felbuzdulva a dráma 
terén tett első lépését kisért tetszésen, ez idő­
ben főleg színdarabok írásával foglalkozott; 
hét komoly drámája közül tartósabb színpadi 
sikert aratott a szintén akadémiai dicséretet 
nyert «Ekebontó Borbála*, másod-jutalmat az 
«Atyátlan», 1859-ben pedig 100 arany jutalmat 
a «Hunyadi László", mely annyiban is neveze-

Eedélyir fényképe után. 

xJCrh-f" A^try-isvtsCSZs 

tes, hogy ennek alapján irta Egressy Béni 
Erkel Ferencz hasonló czimű operájának szö­
vegét. Tóth Lőrincz drámáinak legnagyobb 
része a magyar történetből vette tárgyát. Ro­
mantikus dráma valamennyi, az akkori idők 
izlése szerint, merész cselekvénynyel, erősen 
élükre állított helyzetekkel, szónokias és lirai 
nyelvvel. Ezeken kívül Tóth Lőrincz néhány 
eredeti bohózattal és vígjátékkal, valamint fran-
czia és angol vígjátékok fordításával is hozzá­
járult a színházi műsor élénkítéséhez. A drá­
mán kívül mívelte ez időben a lírát is, szelid 
hangú, érzelmes versekben énekelve meg sze­
relmét, szive gyöngéd vágyait, a verselésnek az 
akkori viszonyokhoz képest nem mindennapi 
ügyességével. Költeményeit, melyek közt né­
hány ballada-szerű kisebb elbeszélés is van, 
1837-ben adta ki «Szívhangok» czimen. 

Ez eredményes írói munkásság mellett elvé­
gezte jogi tanulmányait s föleskü­
dött a pesti törvényszékhez patva-
ristának, majd — hivatala mellett 
mint segédszerkesztő is dolgozván 
Helmeczy «Jelenkori) -ánál, — 1836-
ban a királyi táblához jurátusnak. 
Ugyanezen évben, 22 éves korában, 
levelező tagjává választotta az Aka­
démia. A következő évben jegyző­
jévé választotta az akkor irodalmi 
társasággá alakúit Kisfaludy-Társa-
ság; e tisztet később titoknoki czím-
mel hat évig viselte, közben 1841-
ben a társaság rendes tagja is lett. 

Az irodalom azonban nem vonta 
el a gyakorlati élettől. Az ügyvédi 
vizsgálatot 1837-ben letévén, csak­
hamar a Batthyány grófok pesti 
uradalmi ügyésze volt s e mellett 
kúriai ügyvédi gyakorlatot is foly­
tatott. Az 1840-iki pozsonyi ország­
gyűlésen mint több távollevő főúr 
követe vett részt s országgyűlési tu­
dósításokat írt a «Jelenkor*-nak, 
később Kossuth«Pesti Hírlap»-jának. 

1839—40-ben barátjával, Gorove 
Istvánnal, a későbbi miniszterrel 
nagyobb külföldi utazást tett s ha­
zatérve, tapasztalatairól «Uti tár-
czái»-ban számolt be, melyek élénk 
tanúságot tesznek megfigyelő te­
hetségéről. 

Ritka munkaerő és buzgóság jel­
lemezte. Itt felsorolt sokoldalú mun-
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kásságán kívül részt vett csaknem minden tár­
sadalmi mozgalomban, munkás tagja volt a leg­
több közhasznú egyesületnek. 

Az 1847-iki országgyűlésre Breznóbánya vá­
rosa választotta meg követnek; az országgyűlé­
sen szabadelvű eszméket hangoztatott. Köze­
lebbi politikai barátai közé tartozott Deák Fe-
rencznek. a ki az első felelős kormány megala­
kulása után, mint elnöki titkárt alkalmazta az 
igazságügyminiszteriumban. Mikor Vukovics 
Sebő lett a miniszter, miniszteri tanácsossá 
nevezték ki. A szabadságharcz után egy ideig 
bujdosott, de nemsokára Pesten elfogták s ha­
lálra ítélték. Haynau azonban közvetlen bu­
kása előtt többekkel együtt megkegyelmezett 
neki is. 

Az ügyvédi tevékenységtől eltiltották s e 
miatt szűkös amagi viszonyok közé jutott ; ez 
azonban nem csüggesztette el. Egyéb tér nem 
nyílván előtte, a jogi irodalomra adta magát. 
Egész sorát irta a jogi műveknek, melyekkel 
első sorban a gyakorlati jogi életnek igyekezett 
szolgálatot tenni, de sok tekintetben úttörő 
munkát is végzett velük, akkor még szegényes 
ós hézagos szakirodalmunkban. Könyvei köz­
kézen forogtak s mivel a magyar jog szelleme 
hatotta át őket, sokban hozzájárultak a jogfoly­
tonosság tudatának fentartásához. 

Az Akadémiában is főleg jogtudományi mű­
veivel szerepelt ez időben, a mint hogy ettől 
fogva munkássága főleg e téren mozgott. 
1852-ben rendes tagja, a következő évben pe­
dig pénztárnoka lett az Akadémiának s e minő­
ségében igen nagy és szép munkát végzett kü­
lönösen az akadémiai palotára rendezett gyűj­
tés körüli lelkes buzgólkodásával. Nagyszámú 
emlékbeszédet tartott elhunyt Írókról, jogtudó­
sokról s e müvei emelkedett szellemükkel, szép 
előadásukkal kiváló termékei e nemű irodal­
munknak. Költői munkát még csak egyet adott 
k i : a «Méhek» ezimü kedves haDgú. szelíden 
gúnyolódó epigramma-gyűjteményt 1882-ben. 
irodalmi működése 50-ik évfordulóján. 

Eövid ideig árvaszéki elnöke volt Pest vár­
megyének, ez állásáról a provizórium beálltá­
val lemondott. A jobb idők beálltával, 1865-ben 
Fehérmegye csákvári kerülete képviselőjének 
választotta s a képviselőházban Deák oldalán 
foglalt helyet. Megalakulván az alkotmányos 
minisztérium. Horvát Boldizsár az igazságügyi 
minisztériumba miniszteri tanácsosul hivta meg 
a kodifikáló osztály élére. 1869-ben a Kúria 
semmitőszóki osztályának abirája lett, 1882-tői 
fogva a kúria büntető tanácsában vitte az 
elnökséget s a következő évben kúriai tanács­
elnökkéneveztetett ki. Hivatalát 1894-ig viselte. 
a mikor szemének elgyöngűlése miatt nyuga­
lomba vonult. Munkássága azonban nem szűnt 
meg végleg; még késő öregségében is dolgo­
zott, utolsó emlékbeszédét 1900-ban tartotta 
Horvát Boldizsár felett. 

Nagy és gyümölcsöző munkája nem maradt 
elismerés nélkül. A király rendjelekkel tün­
tette ki s kinevezte a főrendiház tagjává, az 
egyetem tiszteletbeli doktorává választotta s az 
Akadémia és a Kisfaludy-Társaság többször 
ünnepelte benne, pályája egy-egy nevezetesebb 
évfordulóján, legöregebb tagját. Az ifjabb nem­
zedék kegyelettel tekintett tiszteletreméltó, ősz 
alakjára s most sírjába is a hazafiak elismerése 
kiséri. 

HERVADÁS. 
Elszorul a szivem, 
A mikor azt látom, 
Hogy az, ki olyan volt, 
Mint egy tündérálom, 
Elfonnyad, megfakul 
Mint a letört rózsa, 
A szirmait elhullatja. 
Szerteszéjjel szórja! 

Olyan volt az arcza 
Alig egypár éve, 
Mint hajnali felhők 
Rózsaszín szegélye. 
Szemei csillogtak 
Mint a hulló harmat, 
Édes ajkán szárnya támadt 
Szerelemnek, dalnak. 

Rabbá tette lelked' 
Bársony pillantása, 
Kiderült az ég is 
Bűvös mosolyára. 
Akárhol megjelent 
Tulipán alakja, 
A szemeit férfi, asszony 
Ott feledte rajta. 

És ma, a mint nézem, 
Romja önmagának, 
Messze elkerülik 
A szerelmi vágyak. 
Pergamenszín arcza 
Teli s tele szántva, 
Megesik a szive rajta 
Annak, a ki látja. . .! 

Ambrozovics Dezső, 

R I G Ó MEZŐ. 
Jaksity György költeménye. 

Oda, hol nincs bűn s hatalma jognak, 
Hol nem nevetnek, hol nem zokognak : 
Sziklák közé, a csupasz, kietlen 
Vad pusztaságba hl most a lelkem. 

Egymásra nyúló meredek bérezek 
Véritta fővel az égbe néznek ; 
Tölgyek borítják, büszkék, — közéjek 
Villám s a dörgés pihenni tér meg. 
Váromladék ott: a visszasírta 
Dicső időknek vérmosta sírja ; 
Itt csontja porlik sok, sok vitéznek, 
— A porból egykor sasok tenyésznek 
S e szent hegyekről fölszállva égig, 
Bús jajjaink ott mind elbeszélik. 

Alant vérmosta síkság vonul, ott 
Mind, mind, a mink volt, a porba hullott: 
Lázár a császár, napunk is véle; 
Itt hullt a rög rá kilencz fivérre;* 
Ott társival meg Obilitya alszik — 
Rigómező, te véráztatott sík! 

Hol csontja porlad oly sok ezernek, 
Legelni nyájat itt nem terelnek 
S hol egy nemzetnek lnülott a vére, 
Seholse bukkansz forrás vizére. 
A csalogány se gyújt itt danára, 
— Csak hajdú3 fen tőrt zsákmányra várva... 
Süvölt az orkán; hollók kerengnek, 
Károgva vágnak a tölgyeseknek ; 
Czikáz a villám, dörg-zeng szünetlen . . . 
Zúgó vihartól ám mit se félek, 
Villám se rémít, se dörrenések, — 
Borzalmat és vészt áhít a lelkem ! 
Mit az utód zeng, úgy is mi ahoz 
— Mit ősi hoztak — az áldozathoz ? ! 
A rémületnek, iszonynak hangján, 
Harsogva mint vész, ha szól a lant, tán 
Figyelne ég, föld s a korcs utókor 
Szerb szív sugalta dalomra akkor'? 1 

A kor, ha majdan hajam kitépte 
S a reszkető térd elért a sírhoz, 
Annak, kit útja sírom felé hoz, 
Vihar süvöltse dalom' fülébe ! 

A szerb eredetiből fordította: Szászy István. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS» 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 
Minden jog fentartásával. (Folytatás.) 

Fordult is a világ, kivált a Szent István tor­
nyáról nézve. Az öreg Európa felöltötte azt a 
formáját, a melyben sokan szeretik elképzelni: 
a pletykázó kávés-nénikéét. A trics-tracs és a 
sugdosás szinte elnyomta az ágyúk dörgését. 
Napóleon válik Jozefintől ós elveszi az osztrák 
császár leányát, Mária Luizát. Már meg is kez­
dődött a diplomácziai kérdezősködés. De hát 
nem álom volna ez ? Istenem, istenem, de furcsa 
szálakból, de különös vetélőkkel szövöd össze 
a történelem vásznát! 

A világ hát fordult, de lassan . . . Az idők is 
jöttek-mentek, de sebesen, a maguk módja sze­
rint ; azokon semmit se változtatott Napóleon. 
Nyár után ősz jött, ősz után tél jött. És a szép 
zimankós karácsony is beköszönt az ő fehér 
bundájában (hanem már a bundán néhol vál­
toztatott a korzikai, piros rózsákat pingál­
ván rá). 

1 Jug Bogdán, az öreg és a kilencz Jugosity-testvér 
a rigómezei csatában esett el. 

a Obility volt az, a ki a hagyomány szerint két tár­
sával belopódzva a török táborba, megölte a szultánt. 

3 Hajdú (hajdúk) olyan szegénylegény-féle, a ki 
azonban egynttal nemzeti hős is volt, mert küzdött 
a török uralom ellen. 

A karácsony és a húsvét mindenkor nyárs­
polgárias ünnep volt a Burgban. Húsvétkor az 
öreg koldusok lábait mossa meg a császár, 
karácsonykor ajándékot osztogat családjának, 
személyzetének és minden hozzátartozóinak, és 
vigyáz arra, hogy egész nap csak jót csele­
kedjék. 

E miatt aztán karácsony estéjének a napján 
semmi állami okiratot alá nem ír (mert az 
állami okiratok ritkán tartalmaznak jótéte­
ményt). Halálitéletet meg nem erősít, magán­
ügyet el nem intéz (mert a mi az egyiknek jó, 
az a másiknak bizonyosan nem jó), szóval a 
császár karácsonykor nem tesz semmit, tehát 
nem tehet roszat se. Ellenben már korán reg­
gel egy zacskó aranyat küld a városházára, 
kiosztandót a szegényeknek, három megégett 
templomra kiutalványoz ajándékul száz-száz 
forintot; ezt annyira megtartja, hogy ha talán 
nem volna, csak két megégett templom a m'o-
narkhiában, magok a miniszterek gyújtanának 
meg egy harmadikat. Reggeli előtt elmegy a 
kapuezinusok sírboltjába és a megholt feleségei 
koporsójánál imádkozik. Megholt feleségei máris 
szépen felgyűltek, de azért kilencz órára mégis 
végez az ájtatossággal, aztán reggelihez ül. 
Ő Felsége böjtöl ilyenkor az esti csillag kigyúl-
táig, csak halat, gyümölcsöt, mézet fogyaszt és 
tokaji borral öblíti le. Az utolsó felhörpintett 
pohár után irószobájába vonul és ott fogadja 
Metternich herczeget, a Stadion utódját (Sta­
dion már a múlté), a ki a külügyekről referál, 
a tegnap óta vett híreket csoportosítja és (új 
seprő jól seper) nagy buzgalommal fejti ki pók­
háló finomságú terveit és húzásait az Európát 
jelentő ostáblán. 

— Csak mindig a legokosabbat tegyük, ked­
ves berezeg, csak a legokosabbat, — szól bele 
a császár, ásítozva. 

— Csakhogy nem mindig tudjuk, mi a leg­
okosabb. — feleié a herczeg kedvetlenül, hogy 
tervei föl nem villanyozták urát. 

— A mit az Isten akar! — végzi be ájtato-
san a caászár. 

Metternich gúnyosan mosolyog. 
— Csakhogy ez talán nem egészen elég. mert 

az Istennek nem épen az osztrák külügyminisz-
tersóg a metierje. 

— Oh, herczeg. herczeg! — kiált fel a csá­
szár megbotránkozva. 

Míg a sanctissima majestas (ekkor ez volt a 
szokásos megszólítás) a külügyminiszterrel kon­
ferált, azalatt egyre gyülekeztek az előtermekbe 
az udvar appendixei. Az udvarnak az udvara. 
Mintha a régen kihajigált bútorok térnének 
vissza. Egykori kedvenczek, penzionált öreg 
alakok, a császár saját külön szegényei és párt­
fogoltjai, a volt feleségeinek szegénységre jutott 
udvari hölgyei, a dajkák, a kik a gyerekeket 
szoptatták, a nevelők, a kik Ferdinánd trón­
örököst tanították (no. ezek ugyan meg nem 
érdemelnek egy hajító fát sem), a Mária Luiza 
játszótársnői, a császár egykori komornyikjai, 
a kik más állásokba szakadtak, szóval mind­
azok az existencziák, a kik keringésükben mint . 
a legyek a ezukortartóhoz, valahogy közel jutot­
tak a császárhoz s valami odatartozandóságot 
tudtak magukba fölszíni. Ezeket minden évben 
karácsonykor kötelességszerűen fogadta, meg­
ajándékozván kit-kit a maga rangja és helyzete 
szerint. 

Az estét aztán az igazi udvar és a család kö­
rében töltötte egészen egy páter familias és a 
«legkeresztényibb» udvar szellemében. Kará­
csonyfa van felállítva külön a család, külön a 
marsall-tábla és külön a szolgaszemélyzet szá­
mára. A lakájok évenkint fölhíttak bethlehe-
meseket is az utezáról a császár parancsára, a 
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ki jóizűeket nevetett a napkeleti csillag után 
induló szerecsen kollégáin. 

A Kovács-árvákat szokásosan szintén ezen a 
napon fogadta kézcsókra az udvar appendixei 
közt. Ekkor hozta el őket Kolowrat gróf, ki 
azonban már hetekkel előbb referált előhala-
dásukról, magaviseletökről. 

A császár vidám volt ez alkalommal, uborka 
alakú arczán mosoly derengett. Az írószoba 
tulajdonképen egy nagy terem, közepén széles 
mahagóni asztal, melyen rendetlenségben he­
vertek az írások, levelek, jegyzetek, jelentések, 
állami akták. A kordovai bőrrel bevont falnál 
egy másik asztal görnyedt, fölhalmozva apró 
csomagokkal és katulyákkal, mindenik mellett 
egy jegyzet, hogy kinek szól és a jegyzetre a 
császári memória serkentésére sokszor az is, 
hogy ő felsége miről beszéljen az illetővel. 

Mikor a Kovács-árvák beléptek, a császár 
szinte hátra tántorodott meglepetésében, oly 
szép volt a kisasszony, nyúlánk alakjával, sze­
líd galambtekintetével s mindenek fölött az a 
nemes tartás, mintha egy vérbeli herczegnő 
jönne bemutatni a hódolatát. 

— Ah, ni, a mi magyar leányunk! — kiál­
tott fel a császár élénken. — Jöjjön, jöjjön! 

Odanyújtotta csókra a csontos kezét s aztán 
megfogta vele a leánykáét és úgy tartotta so­
káig, mintha valami puha madárfészekben 
volna a tenyere s érezné a meleg madárka szive 
lüktetését. 

— Hogy érzi magát, kedvesem ? 
— Köszönöm, fölséged jóságából igen jól. 
— El van-e látva minden szükségesekkel? 

Nem hiányzik valamije? 
— Bőven van mindenem, fölséges uram. 
— Dies hör' i' gern, — szólott a császár bé-

csiesen s aztán eleresztó a kezét és a fal melletti 
asztalhoz lépett, hogy kikeresse a számára szánt 
ajándékot. 

Hamar megtalálta a czédulát az egyik dobo­
zon : «Helene v. Kovács* és az is oda volt 
jegyezve, hihetőleg Kolowrat javaslata alapján: 
«Zárdába küldés». 

A császár előtt, a kinek rósz emlékező tehet­
sége volt, csak homályosan rémlett, hogy Kolow­
rat emlegetett valami konfliktust báró Szepessy-
vel és valami titkos ábrándos szerelmet is, de 
miért ajánlja, hogy épen apácza legyen a leány, 
ennek a motívumát nem birta hirtelen meg­
találni. Ejh. gondolta magában, a vén kópé 
irigyli őt a mostani generácziótól. 

De mindegy, ha elő van írva, hát lepergeti a 
feladatát. Hiszen a korona csak rosta, a min 
átesik a tanácsosok tanácsa. 

Fölnyitván a dobozt, maga is kíváncsi, kigön­
gyölgette puha selyempapirokból az ajándékot, 
egy pár értékes fülbevalót, nemes tüzű opál-
kövekkel. 

— Viselje ezt a csekélységet, édesem, emléke­
zetűi az idei karácsonyra. 

Ilona elmosolyodott s leányos csacskasággal 
kiáltott fel: 

— Oh. hiszen már megvan a fülemlen. 
A császár oda tekintett és boszúsan ránczolta 

össze sajátszerű szögletes homlokát. A fülbe­
valónak szakasztott párja ott fityegett a Kovács 
kisasszony füleiben. 

— Ezeket tavaly kaptam fölségedtől! 
— Az ostoba Stransky, — mentegetőzött a 

császár, fejét haragosan csóválva és az ajándé­
kokat bevásárló udvari titkárra hárítva a fele­
lősséget. — úgy látom, azt hiszi, hogy magá­
nak négy füle van. 

Ezen az ötleten édesdeden elmosolyodott a 
leány, a mi a császárt is vidám mosolygásra 
ingerelte. 

— No, semmi az, - monda kegyesen. — 
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majd megbízom Kolowratot, hogy valami egye­
bet vegyen az ötvösnél, a mi épen megnyeri 
tetszését. De most beszéljünk valamit a jövőjé­
ről is. Ön most már az utolsó évben van az 
intézetben és úgy tudom, nem akar férjhez 
menni. Hiszen a múltkor volt már erről szó. 

A leány némán bólintott szép fejével s szo­
rongva várta, mi fog következni. 

— Nem volna inkább kedve zárdába menni ? 
— Zárdába? — ütődött meg a leány. — Ho­

gyan érti fölséged? 
— Hát úgy, (a császár zavartan kereste a 

kifejezést), hogy ha talán a Krisztus menyasz-
szonya óhajtana lenni? Mit szól hozzá? 

Ilona lesütötte a szemeit, halavány lett, mint 
a fal, szive hangosan dobogott. 

— Beszéljen bizalommal, mintha az apjához 
szólana. Kielégítené ez önt? 

— Fölséges uram. — felelte fojtott han­
gon, — a kinek én a menyasszonya lennék, én 
azt kívánnám attól, hogy engem . . . hogy en­
gem mulattasson. 

— Oh, kis bohó! A hit nyugalmat önt a 
szívbe és megelégedést. S ez több a mulat­
ságnál. 

— De én azt kívánnám a vőlegényemtől, 
hogy ha például a zsebkendőmet elejtem, azt 
fölvegye, hogy ha az utczán megyünk és az eső 
esik, ő tartsa fölém az esernyőt, hogy a bálban 
limonádét hozzon, és a cotiliont velem tán-
czolja s erre a czélra . . . 

A császár nevetett. 
— Erre a czélra Krisztus urunk csakugyan 

nem alkalmas, sőt úgy nézem, ezzel még ki sem 
merítette az illetőnek a kellékeit, melyek közt 
alkalmasint ott lesz a csinosan kipedert bajusz 
is . . . No, no, nem kell azért mindjárt úgy 
elpirulni. Hát nem bánom, legyen úgy, hogy 
semmit se szóltam. Most pedig vegyük elé a 
«katona urat». (A császár a háttérben álló Gyuri 
felé fordítá tekintetét.) Nos. mit parancsol, ka­
tona uram? 

De be sem várva a peczkesen álló növendék 
feleletét, újra az ajándékok asztalához tipegett, 
a hol egy díszes erszény volt kikészítve Georg 
Kovácsnak, a czédulán pedig a császárnak saját 
kezével odavetett ez a jegyzete: «Parittyázás. 
latin nyelv. Megdorgálandó". 

— Meg vagyok veled elégedve, ficzkó. -
szólt a császár hozzája lépve és megveregetve 
a vállát. — Professzoraid jó katonát jósolnak 
benned, atyád is az volt, kegyelettel őrizzük 
emlékét, holta után se feledjük hűségét, szol­
gálatait, hanem elszomorító reám nézve, hogy 
a parittyázásban és a latin nyelvben nem tanú­
sítasz elég előmenetelt. 

Gyuri tágra nyitotta nagy. okos szemeit 
a csodálkozástól, hiszen a parittyázás nem 
tantárgy és a latin nyelvben ő az első az inté­
zetben. Szólni nem mert, de itt bizonyosan va­
lami félreértés van. 

A minthogy volt is, mert a császár azt a 
jegyzetet olyan értelemben csinálta hetek előtt, 
hogy a fiú megdorgálandó az Aklihoz parittyá­
val becsempészett levelekért, még pedig latinul 
dorgálandó meg, hogy a leány, a ki titkos, be­
teges vonzalommal érdeklődik Akli iránt, ne 
értse, miről van szó. Hanem persze a jegyzet 
csak jegyzet. A jegyzettel megrögzített szó 
megmarad, hanem a környéke elhalványul, sőt 
néha nagy bolondul meg is változik. 

— Hát, már most te is kikapod a magad ka­
rácsonyi ajándékát, fiúcska — folytatá a csá­
szár tréfálkozva, a mi gyakran szokása volt. — 
Ez az erszény jut neked tiz fényes körmöczi 
aranynyal. Hanem még ne nyúlj utána. Előbb 
egy kis polgári hasznot szeretnék a hanyagsá­
godbólkihúzni. Várj csak. fordíttatok veled vala-
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mit s a mennyi hibát ejtesz a latinban, annyi 
aranyat vonok le. Van-e pénzed, ha több hiba 
találna lenni, mi ? 

— Három aranyam van még a tavalyiakból. 
— Az is valami. Gondolod, hogy elég lesz ? 
— Biztos vagyok benne, fölséges uram, — 

felelte Gyuri önérzetesen. 
— Ohó! Te el vagy bizakodva, nagyon fen­

nen beszélsz. Most már azért is megpróbáljuk. 
Kdesdeden nevetett, a lányka arcza ra­

gyogni és virulni látszott a császár széles jó 
kedvétől, sőt a nap is benevetett a három abla­
kon, — oly szép. oly barátságos volt most a 
császár hideg pompájú szobája, mint egy 
otthon. 

A császár leült az íróasztal előtti nagy gót 
karszékbe, melyet négy aranyos oroszlán-fej 
ékesített, szétvetette kedélyesen a lábait és csak 
úgy találomra fölvett az asztalról egy teleírt 
papirost. 

— No nézd meg, latinul van-e, olvasd fel ós 
aztán fordítsd. 

Gyuri kezébe vette a papirlapot és átfutotta. 
— Fölséges uram, •— szólt, — nem akarok 

csalni, ennek a szövegét németül is jól ös-
merem. 

— Látom, becsületes fiú vagy, — szólt a 
császár megelégedetten, — hát mi az ? 

— Ez a lutheránus poézis, a hogy elnevez­
tük. Akli úrnak egy verse, melyet az én oku­
lásomra költött egyszer. 

A császár homlokán felhők gyülekeztek. 
— És miért neveztétek el lutheránus poézis-

nek ? — kérdé kedvetlenül. 
— Mert nincsen benne sehol interpunctio, 

fölséges uram, s ha alulról balra olvassuk, egé­
szen az ellenkezőt jelenti, mint ha felülről 
jobbra olvassuk. 

— Nem egészen értem. Melyik vers az ? 
— Ad Napoleontem. 
— Ah ! kiáltott fel a császár meglepetve és 

élénken felkelt, hogy maga is beletekintsen a 
versbe, mely immár mint corpus delicti szere­
pelt a legfelső helyen (mert bizonyára ez az író­
asztal a legfelsőbb hely). Hogyan ? Mit beszélsz ? 
Hogy számodra írta volna ember? 

— Igen, emlegette egyszer, hogy Bajorország­
ban költött volt ilyenfajta verseket, kértem, 
mutasson belőlük, de nem emlékezett egyikre 
sem; mondta, hogy inkább újat komponál s 
akkor csinálta ezt a jóslást, mely elülről Napó­
leon hadi sikereit zengi, hátulról pusztulását. 

— Hihetetlen, — szólt közbe a császár izga­
tottan, — olvasd fel hát nekem hátulról. 

Gyuri elkezdte hátulról, jobbról balra olvasni 
a verset, a mint következik : 

Vaticinor tibi quod dicent te tempóra 
Quare proelia lustrabit sors mala non bona sors 
Albionum ad litus frangetur denique 
Victrix Gallia nec cunctas gens tua deieiet 
Destituet maré spes magnas nec tempóra 
Cinget laurea navalis quod tibi vaticinor. 

(Jósolom neked, majd megtanít az idő, mi módon 
fogja kisérni harczaidat a balszerencse s nem ked­
vező. Albion partjain végre megtörik a győztes Gal­
lia, nemzetedet legyőzi valamennyi, nagyratörő 
reményeidet meghiúsítja a tenger, nem övezendi 
tengereken szerzett babér homlokodat, a mit jóso­
lok neked.) 

A száz Caesarok ivadéka valóságosan elérzé­
kenyült az olvasás alatt. 

Tehát nem igaz, lázadozott benne a lelki­
ismeret, hogy a jó, hűséges Akli áruló volt, 
hogy a franczia császárnak akarta magát be­
hízelegni, hogy összeköttetése volt vele, hogy 
a hadi terveiket közölte volna. Ezt ugyan szé­
pen elhitette vele Stadion gróf. Ej. ej, gyönyörű 
egy történet. 



184 VASÁENAPI UJSAÖ. i l SZÁM. 19Ü3. 50. ÓVFÖIYAM. 

EROS. A SZERELEM ISTENE. Praxiteles szobra. SOPHOKLES. Részlet a laterani szoborról. 

HARAKIRI JELENET EGY JAPÁN SZÍNPADON, 

JUSTINIANUS CSÁSZÁR ÉS KÖRNYEZETE. 

(Ravennai mozaik.) 

A Frankl in-Társulat k iadásában megje l enő « E g y e t e m e s I r o d a l o m t ö r t é n e t i e lső kötetéből . 

MELPOMENE SZOBRA. 

(Róma. Vatikán.) 

i± SZAM. 1903. ÓÜ. KVFOLYAÜ. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 185 

•R.D'l-al&lTk 

A KARNAKI NAGYTEMPLOM ÜNNEPI ÚTJA. AZ ÉRCZTENGER A JERUZSÁLEMI TEMPLOMBAN. 

4mir-

JAPÁNI ÉNEKESNŐ (GÉSA). 

OOEMO KADFIZES (KADAFES FIA) INDIAI SKYTHA KIRÁLY 

ARANYÉRMÉRŐL VETT KÉPE. (A király meghalt Kr. n, 78-ban) 

II. SALMANASSAR OBELISZKJE 

(Fekete basaltkó. London. British Museum ) 

NAGY CONSTANTTNUS. (Agát mellszobrocska aranyozott ezüst 

talapzaton a IV. áfásadból.) 

A Franklin-Társulat k iadásában megje lenő < Egye temes Irodalomtörténet* e lső kötetéből . 



186 

Haragosan rángatta meg a csengetyű-zsinór 
selyemrojtját. 

Egy hadsegéd jelent meg. 
-— Küldje Stransky titkárt! 
Ez alatt hálásan nézett a fiúcskára, ki által 

csodálatosképen világosítá fel őt a gondviselés 
egy szenvedő rab ártatlanságáról s a saját zse­
beit is kiürítvén, teliden tele tömte az ajándék 
erszényt aranyakkal, mire odanyújtotta neki. 

— No, ez egyszer elengedem a latint. — szólt 
türelmetlenül — Isten veletek, gyermekeim, — 
tette hozzá bizonyos ünnepélyességgel. — A 
császár nem hagy el benneteket. (A leány felé 
fordult nyájas mosolylyal.) Magának majd csak 
szerzek valahol egy hadnagyot (azután a fiú 
vállát érinté gyöngéden) és én magam is egy 
hadnagyhoz jutok nemsokára. 

Épen az ajtó felé tartottak sugárzó arczczal 
a Kovács-árvák, midőn a szemközti ajtón báró 
Stransky jelentkezett, egy kecske - szakállú, 
czukorbaba szépségű kis emberke s még hallot­
ták a császár kurta parancsát, künn a lépcső­
kön is sokáig a fülükben csengett: 

— írjon egy királyi parancsot, Stransky, hogy 
Akli Miklós rab Pozsonyban legott szabadon 
bocsátandó és nálam jelentkezzék. Lova3 ember 
vigye, haladéktalanul nyergeljen. 

(Folytatása következik.) 

UDVARI E B É D E K 
— Megehetne a király i s ! 
Gyakran hallani ezt a kifejezést vagy ennek 

a párját vidám magyar ebédeknél, ha egy-egy 
új ételbe kóstol bele a vendég. Illik is azonban 
valami ilyesfélét mondani, mire a háziasszony 
szerényen mentegetőzni kezd. hogy bizony jobb 
is lehetne az étel, de hát ez, de hát az, nem 
kövérek az idén a malaczok, nincsenek tökéle­
tes húsok most a mészárszékben. (Ez a mi zsi­
vány mészárosunk csupa öreg teheneket vág.) 
Szóval, a háziasszony lefarag, a mit lehet, az 
étel morális becsértékéből. De jaj volna, ha 
más tenné. 

Aztán jön a következő étel, persze az is pom­
pás, annál is fölkiált a vendég nagy enthusias-
mussal: 

— Ferencz József mit eszel ? Ilyent bizony 
nem eszel. 

Mindig csak ő, mindenütt a király. A dísz­
ebédeknél övé az első pohárköszöntő, mihelyt 
a «homo regius», a holt kappan mutatkozik; a 
közönséges ebédeknél, minden jó falatnál a 
királyra gondol a magyar ember. Hűségében, 
szeretetében telhetetlen. És ezenkívül is a 
királynál kalandozik a fantáziája. "Vájjon mit 
cánálhat most a király ?» Érdekli minden 
apróság, a mi vele történt, a mit mondott és a 
mit nem mondott. (Különösen ebből az utóbbi­
ból kering sok.) Még az asszonyok képzelő-
tehetsége is a királyi család körűi kóvályog s 
akadna egy csomó, a ki szívesen adná oda a 
mennybéli jussát (úgy is nagyon bizonytalan 
valami), ha csak egy ebédet ehetne az udvar­
nál, hogy lássa, uzsonnáknál beszélhesse: mi 
volt, hogy volt, hogy ültek, hogy szolgáltak fel, 
miképen voltak az ételek elkészítve, stb. ; 

De hát ez nem könnyű. Az udvari ebédekhez 
nem a legnagyobb kellék a jó étvágy, oda főkép 
rang kell. A katonai és a czivil hatalmakon 
kívül a képviselőnél végződik a vendégképes­
ség. S ezek közül ia csak válogatva hívnak. 
A meghívandó vendég keresztül megy előbb a 
főudvarmester és a miniszterelnök kritikáján. 

Ha a király utazik s vidéken van ebéd, ott a 
helyi honoratiorok is megjelenhetnek, csakhogy 
ezt nem tekintik udvari ebédnek. 

Az udvari ebédek sokfélék, vannak díszebé­
dek, családi ebédek, bizalmas ebédek, kis ebé­
dek, ebédek hölgyekkel és ebédek hölgyek 
nélkül. A legfelsőbb udvar budai ebédjeire a 
meghívókat magyarul bocsátják ki. még akkor 
is, ha túlnyomó részben az itt időző osztrák 
delegátusok hivatnak meg. Aranyos-szegélyű 
fehér lap a meghívó, egyszerű, se sas, se korona 
nincs rajta. Az alján jelezve van, milyen ruhá­
ban jelennek meg az urak, esetleg a hölgyek, 
leginkább frakk, rendjelekkel s a hölgyek kivá-
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gott ruhában ékszerekkel. Azt is rendeli a meg­
hívó, hogy a meg nem jelenést a főudvarmesteri 
hivatalban igazolni kell. 

Az illendőség azt kívánja, hogy a meghívott 
a magyar főudvarmesternél az ebéd napja előtt 
jegyet tegyen le. Magától értetődik, hogy az 
az udvari ebédről nem szabad lekésni, se idő 
előtt jönni. Egyetlen példa van rá, hogy Mat-
lekovics lekésett és már akkor jött, mikor az 
ebéd folyt. Ha valakivel mégis megtörténik, 
hogy elkésett, legillendőbb már el sem menni 
és másnap kimenteni az esetet a főudvarmes­
ternél. 

Valamivel öt óra előtt (mert rendszerint öt 
órára szól a meghívás) körülbelül egy időben 
hajtanak be a fogatok a várudvarra, hol ma­
gyar portás nyitja és csukja a kocsiajtót, oda­
kiáltván a kocsisnak: 

— Hat óra tíz perczkor vissza ! 
Tehát mindössze egy óra tíz perez van szánva 

az ebédre s legfeljebb tíz perczczel módosul e 
terminus, ha a királyi cerele valamivel hosz-
szabbra nyúlik. 

A meghívott a testőrök sorfala közt halad 
fel amaz épületosztályba, a hol az ebéd lesz. 
Legelőbb egy nagy előterembe nyit, melyben 
egyik asztalon pirosszinű kártyalapok hevernek. 
Mindenki kikeresi a neki szólót. S erről meg­
tudja, hogy ki lesz a balszomszédja: ((Nagysá­
gos X. Y. képviselő úr szíveskedjék az asztal­
nál jobbról nagyságos Z. F. képviselő úr mellé 
ülni.» 

Az előteremből, mely tele van a magyar nép­
életre vonatkozó olajfestményekkel, egy sza­
lonba nyitnak a vendégek s felállnak két sor­
ban, mindjárt olyan rendben, a mint az asztal­
nál fognak következni. Az óramutató lomhán 
czammog az V-ös felé, végre eléri és abban a 
szempillanatban megjelenik a nyitott ajtóban 
a király huszárezredesi ruhában. Megáll, mintha 
lába gyökereznék s halkan szót vált a szolgá­
lattevő kamarással: 

— Minden rendben van? 
— Igen, fölség. 
Aztán katonás léptekkel megindul, a nélkül, 

hogy vendégeire ügyet vetne, a szomszéd te­
rembe, melynek szárnyas ajtói mintegy varázs­
latra maguktól látszanak előtte feltárulni. Ez 
rendesen a rózsaszínű terem. Kicsiny formás 
ebédlő, mely mintegy huszonöt-harmincz ven­
dégre alkalmas. Az asztal ezeregy éj szakai lát­
ványt nyújt gyönyörű virágdíszével, fölséges 
kristályüvegeivel, arany- és ezüsttálaival, híres 
czukorrakományaival, melyekről most sok be­
széd eshetik szanaszét a meghívottak lakásain, 
a gyermekszobák vidám selypítő népe között. 

A király leül a középre s egy szempillanat 
alatt mindenki helyet foglal, czilinderjét, csá­
kóját átveszik a komornyikok, lakájok, asztal­
mesterek és az asztal alá teszik. E felszolgáló 
személyzet valóságosan csodás a maga tanult-
3ágával és ügyességével. Csupa jól táplált, iz­
mos, marezona, vén szolgák, termetre, arezra 
gondosan megválogatva, mint a Fridrik hosszú 
ficzkói. Sokan vannak. Szinte minden vendégre 
esnék egy, de nem mindnyája szolgál fel. A 
munka fel van osztva köztük. 

Vannak ételbordók, vannak pinczemesterek. 
a kik csak a töltögetéssel foglalkoznak, viszont 
vannak asztalmesterek, a kik csak felügyelnek 
és észben tartják azt a sok apróságot, a mit 
nekik a főasztalnok-mester előirt. így például 
megnézik, hogy szabályos-e a vonal, a melyben 
a vendégek ülnek és ha valaki kiljebb ül, halkan 
figyelmeztetik: 

— Beljebb kérem, egy kicsit. 
Ugy tesznek-vesznek, j önnek-m ennek, mintha 

valami természeti törvények szerint mozogná­
nak, se lassabban, se sebesebben, bizonyos ma-
thematikai pontossággal és szabályossággal tör­
ténik minden. Nesz, csörömpölés nincs. Pedig 
szédítő sebességgel megy a tálalás, kiszolgálás. 
Észrevétlenül tűnik el poharad, pedig még nem 
ittad meg fölséges burgundi vagy rajnai boro­
dat, a melyhez fogható egy király pinczéjében 
sincs, észrevétlenül termett helyébe másik. 
Hogy mikor vitték el azt és mikor hozták tele 
ezt, föl nem foghatod, szinte boszorkányság, 
akár csak az Aladin csodalámpájából előhozott 
szellemek sürögnének-forognának égrendítő 
komolysággal és grandezzával. 

A király csak némelyik ételből eszik s halkan 
felváltva társalog bal- és jobb-szomszédjával. 
Igen ritka kitüntetés, ha egy messzebb ülőhöz 
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átszól s nagy vidámság jele. ha társalgása oly 
általános allure-öket vesz fel. hogy abban az 
egész környéke részt vehet. A király környéke 
többnyire egyformán fest. Vele átellenben vala­
melyik főhadsegédje ül. mellette jobbról az 
esztergomi érsek, balról a miniszterelnök, ha 
mind a ketten jelen vannak. De néha egy sincs 
ott s ekkor az aranygyapjasok megelőzik a 
belső titkos tanácsosokat, a belső titkos taná­
csosok a császári és királyi kamarásokat, aztán 
jönnek az egyszerű képviselők s az asztalvége­
ken az apróbb udvari alakok. A miniszterelnök 
rangban csak a prímást nem előzi meg és az 
Esterházy herczegeket, a kikben valami kis 
ingredienczia van a szuverénekből. De sajnos, 
az Esterházy berezegek nem igen szerepelnek 
a magyar közügyekben s a budai politikai ebé­
deken nem fordulnak meg. A szakminiszterség 
nem sarzsi az udvarnál s ha valaki régibb belső 
titkos tanácsos, mint a miniszter, legyen bár 
egyszerű képviselő, megelőzi a király asztalá­
nál a minisztert. így van ez a püspökökkel is. 
Püspökök nélkül nem igen szeret étkezni a 
király, de a spanyol etiquette szerint ők is igen 
messze esnek rangsorban, ha nem egyszersmind 
belső titkosak. 

A gyors kiszolgálat a rendes gravamen az ud­
vari ebédek ellen. Mikor már épen megkedvel 
az ember valami bort, egyszerre eltűnik, az em­
bernek nincs ideje élvezni, az ételnek, a leg­
édesebb falatnak is legott lába támad, ha egy 
kicsit fólrepillantasz, vagy a szomszédodnak 
felelsz. Sietnek, rettenetesen sietnek. Mintha a 
tatár kergetné ezeket a lakájokat! Különösen 
kár a borokért, a melyekbe nem lehet elme­
rülni, mert kétszer nem öntenek egyfajtából. 
Pedig a király borai párjukat ritkítják a vilá­
gon. A gránátpiros vág-uj helyi veri Burgundia 
minden borát, a johannisbergi egyszerűen cso­
dálatraméltó. Az olvasztott aranyszín tokaji 
kikerül a saját hegyaljai szőlőiből. A pezsgőből 
a Moet Chandon-t szervírozzák, a halványzöld 
Chably fölséges zamatja tündéri ködbe von 
mindent, a szőke Chateau Yquem úgy hat, 
mintha parazsat inna az ember. És mindezek­
kel úgy sietnek, de úgy BÍetnek. 

Hanem hát a sietés ellen is van orvosság; a 
sietés; sietnek a vendégek is inni. Wekerle 
például mindig megitta a mellette ülő bornem­
issza Josipovics poharaiból is a borokat s álta­
lában olyan nagy hire van a király borainak, 
hogy mindenki igyekszik lehetőleg kivenni a 
maga részét. Az udvari lakájok megfigyelése is 
azt bizonyítja. A lakájok tudniillik ekképen jel­
lemzik a két udvartartást: 

•— Bécsben többet esznek az urak, Budán 
többet isznak. 

Hátha még ott hagyná őket egy kicsit «tisch-
lizni» a király. Akkor látnák majd: lenne ott 
még tán tószt is. De sajnos, őrülten rohan az 
idő s mikor már legjobban meg volna vetve a 
bor ágya, a sok pompás raffinementtal készített 
és tálalt ételből, melyeknek nevei ismeretlenül 
pajkoskodnak a franczia étlap mosolygó betűi­
ben, akkor egyszerre megjelennek a szép kis 
porczelláncsészék a mokkakávéval, melylyel a 
szultán látja el 0 Felségét, kinek mindössze 
egy pár hold olyan földje van, a min igazi 
mokka terem; abból a kereskedésbe egy szem 
se megy. legfeljebb ajándékba küld a barátsá­
gos fejedelmeknek s azt se nagyon bőven, mert 
nem telik. Szóval megjelenik a mokka s már 
egyidejűleg tölti a másik lakáj a cognacot, hogy 
a hirtelen felhörpintett kávé után még ezt is 
lenyelhessék a fürgébbek. 

Hamar, hamar, a kinek a kávéja, cognacja 
kedves, mert a király már felhajtja az övét s a 
lakájok, mintegy vezényszóra, egyszerre lenyúl­
nak az asztal alá— ivbecsavarodó széles hátai­
kon megfeszül a hímzett, sötét frakk — s föl­
emelvén onnan a vendégek kalapjait, a mar­
kukba nyomják. Jeléül, hogy rögtön távozni 
kell az asztaltól. 0 Felsége türelmetlenül tekint 
szét, míg az utolsó kalapot is átveszi a gazdája, 
ekkor feláll, mire — vélnéd madarak rebbe­
nése — a vendégek is felkelnek s a távozó 
királyt követik a szomszédos szalonba, a hol a 
szivarok vannak és a hol a cerele lesz. 

Ne essék valahogy felségsértésszámba a pa­
naszkodás, hogy a szivarok nem felelnek meg 
a magyar királyi méltóság követelményeinek 
még a rosztermésű esztendőkben sem. Egy ma­
hagóni skatulya van felnyitva a fal melletti 
consol-asztalkán s abban néhány virginia ku-
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porog szomorú társaságban egy pár hatkrajezá-
ros speczialitás szivarral. A finom drága ha­
vanna-szivaroknak, melyek ma már a közönsé­
ges halandók dinerjeinek is elengedhetetlen 
befejezői, hirük sincs. A király, a ki nagy ba­
rátja volt valaha a Virginiának, míg az orvosai 
engedték, most egy gyenge portorikóra gyújt 
rá s megkezdi a félkörbe állott társasággal a 
cerclet, egyenkint megszólítva minden vendé­
gét. A szelid méla fény, melyet a villamos csil­
lagok lövelnek a szalon boltozatáról, a nyájas­
ság a király arczán, a barátságosan gomolygó 
kékes füst, mely a terem finom virágillatába 
vegyül, úgyszólván betöltik azt a rettenetes űrt, 
mely a hatalmas Caesar és jobbágyai közt tá-
torjg. úgy, hogy a beszélgetés meglehetősen 
fesztelen, bátor, de rendesen még sem az. a mi 
másnap a lapokban reprodukáltatik. E derék 
urak rendesen azt mondják be aztán az újság­
íróknak vagy egymásnak, a mit hosszabb meg­
gondolás után jobban szerettek volna felelni az 
uralkodónak, a helyett, a mit feleltek. Színes 
bókocskák, kihegyezett epigrammok, politikai 
bölcs mondások születnek a fejeikben utólag. 
S nem ritkaság, ha máskép nem applikálhatok, 
a király kérdéseinek kell megváltozniuk, a sze­
rint, a mint a tisztelt megszólított szellemessége 
követeli. A lapokban megjelent királyi meg­
szólítások és azokra adott feleletek tehát nem 
valódiak s alapjában véve nem érdekesek. Mert 
a király óvatos s nem bocsátkozik semmi lénye­
ges dolog érintésébe az ebéd utáni diskurzusok­
nál, egyes rendkívüli alkalmakat kivéve, mikor 
egy-egy irányt gyorsan bele akar bocsátani a 
közvélemény vérkeringésébe. Ilyenkor négy-öt 
embernek is elmondja ugyanazt, hogy minél 
nyilvánosabbá legyen. 

A cerele nehéz mesterség. Jól tudjuk a tömér­
dek anekdotákat, melyeket e ehablonokról ki­
találtak. Olvastuk, a mint megszólítja egyik szí­
nes vendégét a franczia köztársaság elnöke: 

— Önnek az édes anyja, nemde, szerecsen 
volt? 

— Igen is elnök úr, ón mulat vagyok. 
— Igen helyes, uram. Csak folytassa. 
XVI. Lajos szellemességei gyakran ütöttek 

ki balul, valamint III. Napóleon bizalmasko­
dásai később kellemetlen órákat szereztek neki, 
sőt Vilmos császár is bizonynyal megbánja nem 
egyszer merész elszólásait, kitörő lelkesültsé­
get, a pillanat hevében elröppent nyilatkozatait. 
A mi királyunk ebben is bölcs. Körűibástyázza 
magát kitapasztalt chablonokkal s azokból, mint 
erős várakból, nem hagyja magát kicsalogatni, 
bármilyen ügyesen keverje is a szavakat, a kivel 
szóba állt. — Három-négy kérdést állít fel ma­
gának. Csupa ártatlan thémák. A főispánoktól 
kérdezi: «Milyen a hangulat megyéjében?» 
A képviselőktől kérdezi: «Meddig fog tar­
tani az obstructio ?» (De véleményt erre se 
nyilvánít, óhajt nem jelez, legfeljebb «re­
ményű.*) A bizalmasabb emberektől, kikkel 
már közelebbi érintkezésben állott, a családjuk 
felől kérdezősködik. Az iró-kópviselőtől azt 
tudakolja, min dolgozik most ? A ki beteg volt, 
a betegsége felől kérdezi. A kinek a mellén ka-
tonamedália lóg, mindigazzal kezdi: «Melyik 
ezredben szolgált ?» S ezekből a szálakból folyik 
a különben is rövidre szabott párbeszéd. Ha 
mégis akad valaki, a ki felvillanyozva a rózsa­
színű ködben, mely az est varázsából kipárolog, 
az incselkedő koboldok hatása alatt, melyek a 
Noe csodálatos venyigéiből jönnek elő, olyan 
ügyesen viszi feleleteit a politika vagy valamely 
érdekes dilemma felé, hogy a diskurzusnak 
most már át kellene mennie a lényeges térre, 
a király odább lép a következő alakhoz és ezzel 
végét szakítja. Mikszáth Kálmán. 

EGYETEMES IRODALOMTÖRTÉNET. 
Goethe a világirodalmat egy nagy zeneszer­

zeményhez hasonlította, melyben minden nép­
nek jut szerepe: a dallamot, melyet az egyik 
nép elhagy, a másik folytatja. És ekkép nagy 
harmónia támad. 

E hasonlat jut eszünkbe, midőn egy pompás 
magyar könyvet lapozgatunk, mely rendkívül 
diszes alakban most jelent meg a könyvpia-
ezon. A könyv egy Egyetemes Irodalomtörté­
net első kötete, mely a keleti népek és a görö-

A VILÁG A BABILONIAK FÖLFOGÁSA SZERINT. 

A Franklin-Társulat kiadásában megjelenő "Egyetemes lrodnlomtörténet» olső kötetéből. 

gök irodalmát ép oly vonzó, mint tanulságos 
módon ismerteti.* A vállalat szerkesztője Hein­
rich Gusztáv egyetemi tanár, a munkatársak 
is kitűnően vannak kiszemelve; alig kétséges, 
hogy e czólra ma kiválóbb erőket nem lehetett 
volna találni. 

A kötet kiállítása a tartalomhoz minden­
képen méltó: szép egyszínű és szines illuszt-
rácziók nagy számban díszítik. Csak helye­
selhetjük, hogy a kiadók e múbe csupán 
történeti értékű illusztrácziót vettek fel. azaz 
olyanokat, a melyek abból a korból valók, a 
melyre vonatkoznak. A képek ily módon nem 
csupán díszítésre szolgálnak, hanem tanulságos 
kiegéazítő részei a szövegnek. A mű szép ki­
állításán való örömünket még fokozza az a 
körülmény, hogy az illusz.trácziók majdnem 
mind és ezek közt ép a legszebbek, itthon 
készültek, egy hazai műintézetnek. a Franklin-
Társulat photo-czinkographiai osztályának ter­
mékei. 

Ha mindenekelőtt a könjv külső berende­
zése, kiállítása vonja is magára figyelmünket, 
nem kevésbbó kielégít a fontosabb rész, a tar­
talom. A legkiválóbb szakemberek álltak egybe, 
hogy itt hű és érdekes képet adjanak a fontos 
népek irodalmi fejlődéséről. Vannak részei e 
műnek, melyekre nézve az a reményünk; hogy 
valamely elterjedt külföldi nyelven is meg fog­
nak jelenni, annyira becsesek mind előadás, 
mind alaposság szempontjából. Az arabs iro­
dalomtörténeti fejezet szerzője, Goldziher Ig-
nácz az európai tudomány legkiválóbb kép­
viselői közé tartozik: az első kötetben fog­
lalt műve oly mesterre vall, a ki az illető 
anyag minden részletének föltétlen ura. Az 
indiai, khinai és japán irodalomtörténet Fiók 
Károly, az ó-görög Hegedűs István, az új­
görög Pecz Vilmos kipróbált kezébe volt 
letéve: munkáik teljesen megfelelnek a hoz­
zájuk fűzött várakozásnak. Ugyanezt el le­
het mondani Mahler Ede, Kégl Sándor és 
Patrubány Lukács czikkeiről: teljes és érde­
kes képet festenek az egyiptomi, assyr, perzsa 
és örmény irodalomról. A munkatársak nevei 
közt ott olvassuk Péterfy Jenő nevét is: Pé-
terfy azonban meghalt, mielőtt az ebbe a kö­
tetbe szánt művét (a görög irodalomtörténetet) 
befejezhette volna. Egyes részei bő, essayszerü 
kidolgozásban megjelentek azóta összegyűjtött 
művei közt. Ezekből idéz Hegedűs István a 
görög irodalomtörténeti fejezetben egyes szép 
részleteket: de voltaképeni munkatársnak Pé-
terfy tényleg nem tekinthető. 

A mű tervezetének áttekintésénél még egy 
kérdés merül fel: nem hátrány-e az, hogy nem 
egy, hanem több szerzője van ? Ez tán egy 
perezre aggasztónak látszik, de ha jobban meg-

* Egyetemes Irodalomtörténet, szerkeszti Heinrich 
Gusztáv. A vallás- ás közoktatási miniszter támoga­
tásával kiadja a Franklin-Társulat. I. kötet: keleti 
népek és hellének. 240 képpel, lí!03. 

gondoljuk, mégis feltétlenül a kiadóknak kell 
igazat adnánk: egy emberre nézve merő lehe­
tetlenség az összes népek irodalomtörténetét 
megírni. Alapos munkát csak úgy várhatunk, 
ha többen vállalkoznak ilyen czólra: a legczól-
Bzerűbl) megoldás pedig az, a melyet itt látunk 
magunk előtt: ha széles látkörű, tudós szer­
kesztő alatt egyes jeles szakemberek összegezik 
azt, a mivel egész életükön át szeretettel és 
elmélyedéssel foglalkoztak. 

A munka tervére nézve a legjobb áttekintést 
a most megjelent első kötet bevezetéséből nyer­
jük, melyben a szerkesztő Heinrich Gusztáv 
bennünket a nag} szabású vállalat szempontjai­
ról tájékoztat, a következőkben: 

«A jelen munka magyarnyelven az első kisór-
let a föld kulturnépeinek szellemi életét irodal­
maikban föltüntetni és megismertetni. E czélra 
legjelesebb sznkféríiaink összefoglalják kutatá­
saik és tanulmányaik eredményeit. De csak az 
eredményeket mert felfogásuk megokolása, ada­
taik igazolása, Ítéleteik indokolása kívül esik e 
munka czélján. A művelt közönséghez fordu­
lunk, mely érdeklődik az irodalmak fejlődése 
iránt, de nem kivan élvezetében tudományos 
vitatkozásokkal, vagy a források birálgatásával 
zavartatni. 

((Munkánk öt kötetre terjed. Az első, mely 
most kerül a magyar olvasóközönség kezébe, 
magában foglalja az ó-kori keleti népeket — 
ezt a részt Goldziher Ignácz szerkesztette — és 
a görög irodalomnak egységes fejlődését a leg­
régibb időktől egészen a jelenkorig. A tulajdon­
neveknek és az elkerülhetetlen idegen fogalmak 
jelölésére szolgáló szóknak helyesírása lehető­
leg ragaszkodik az illető nép írásához, illetőleg 
kiejtéséhez ; a görög irodalom történetében 324 
óta, a római befolyás diadalra jutásától a lati­
nos irás, az új-görög korszakban a phonetikai 
átirás jut érvényre. A második kötet tartal­
mazza a római irodalmat és a római állam 
romjain keletkezett nagyműveltségű ÓB rend­
kívüli befolyású román népek irodalmait. A 
harmadik kötetben tárgyaljuk a germán nem­
zeteket, a mai czivilizált világ leghatalmasabb 
urait. Különös figyelmet fordítunk a negyedik 
kötetre, mely részben egészen új. eddig össze­
foglalóan nem tárgyalt anyagot dolgoz föl: a 
szláv és az ural-altáji népeket; az első csopor­
tot Asbóth Oszkár, a másodikat Munkácsy Ber­
nát szerkeszti; amaz főfigyelemmel lesz a 
szlávságnak nemzeti nyelvünkre és irodal­
munkra gyakorolt hatására, emez legelőször 
kisérti meg az összes ugor és török népeknek 
összefoglaló néprajzi és irodalmi tárgyalását. 
Az ötödik kötet nemzeti irodalmunknak a leg­
régibb időktől a XIX. század legvégéig haladó 
tárgyalásával tetőzi be a nagy vállalatot, me­
lyet dolgozótársaink lelkes fáradozásain és a 
kiadó társulat áldozatkészségén kívül Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatási miniszter úr nagy­
lelkű támogatása tett lehetővé. 

«Két czól lebegett szemünk előtt: alapos 
tudományosság és vonzó előadás. A dolgozó­
társak egytől-egyig tudományuknak elismert 
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tekintélyei, a kik nemcsak mindig közvetlenül 
a forrásokból merítik tudásukat, hanem önálló 
állást foglalnak el szaktudományukban, melyet 
fontos és értékes tanulmányok alapján tovább 
is fejlesztettek. Az anyag, melyet föl kellett 
dolgozniok, minden egyes irodalom körében 
óriási volt. Főtörekvésök oda irányúit, hogy 
a lényegest ós jellemzőt kiemeljék, de úgy, 
hogy az illető nemzet irodalmi fejlődése — a 
mennyire ezt a források készlete megengedi — 
ne szaggatott töredékekben, hanem egységes 
folyamatban tűnjék fel. A hivatottak fognak 
ítéletet mondani eljárásukról, valamint arról 
is, sikerűlt-e nekik a sokszor nehezen leküzd­
hető anyagot mindig elég vonzó modorban föl­
dolgozni. Persze, vonzó előadás alatt nem sza­
bad itt a regény vagy tárcza kényelmes mezét 
érteni; számos kérdése és terméke van az iro­
dalmaknak, főleg a keletieknek, melyek az 
ilyenfajta tárgyalást nem tűrik meg, hanem az 
érdeklődő olvasótól még ilyen, a szó nemesebb 
értelmében népszerű, a müveit nagyközönség 

tók az ősbabyloniak a világot ? Egy nagy fal: mező, 
' hegység veszi körűi; felette ragyognak az orok osil-

A többi kép értelmezésére nézve az alattuk levő 
aláírás szolgálhat útmutatóul. R-

MILLIÓ EBÉD. 
A budapesti VIII. kerületi elöljáróság való­

ságos termekké átalakított souterrain helyi­
ségeiben megható ünnep folyt le márczius 
15-ikén, midőn a VIII. kerületi általános köz­
jótékonysági egyesület népkonyhájának igaz­
gatósága díszközgyűlést rendezett annak meg­
ünneplésére, hogy az egyesület által fentartott 
népkonyhában márczius 5-ikén osztották ki a 
milliomodik ebédet. 

A díszgyűlésen, a mely alkalommal a mil­
liomodik ebéd emlékét márványtáblával örökí­
tették meg a népkonyha falán. Havass Eezső dr., 
az egyesület buzgó elnöke tartalmas és nemes 
érzelmektől áthatott beszédben számolt be az 
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számára irt munkában is feszültebb figyelmet 
ós mélyebb elmerülóst követelnek.» 

A mű gazdag illusztrálásának bemutatására 
néhány jellemző képet közlünk az első kötet­
nek a régi népek irodalmát tárgyaló fejeze­
teiből. 

fA szerelem mindennek kezdete*, mondta a leg­
híresebb görög költők egyike, Anakreon. A mi kép­
mutatványaink között is első helyen áll Praxiteles 
remek Erős szobrának képe. Praxiteles az első mű­
vész a világon, a ki a szerelem melancholiáját is 
kifejezte. 

Erős mellett egy más hires görög szobrot látunk: 
a Sophokles szobrának egy részletét, a fejét. E szo­
bor tán a világ legszebb arczképszobra. Sophokles 
alatt van annak a múzsának a szobra, ki őt leg­
inkább ihlette : a Melpomene szobra. (A talapzaton 
levő dombormű nem tartozik a szoborhoz : dák har-
czost dák ház előtt ábrázoL) 

Ugyané lapon látunk egy mozaikképet, melynek 
merev alakjai a classicus művészet hanyatlását hir­
detik : Justmianus császárt környezetével. 

A második lapon egy érdekes érem ábrázolására 
hiyjuk fel olvasóink figyelmét: lent, balra egy 
szkytha fejedelem képét látjuk, ki Éjszak-Indiában 
uralkodott. Tán egy ősrégi rokonunk ábrázolása ? 
A tudós Fiók Károly hajlandó ezt hinni. 

A legrégibb ős időkbe vezet bennünket a baby-
loni világfelfogást feltüntető kép. Hogyan képzel-

egyesület egész múlt évi működéséről. Szavaira 
Halmos János polgármester válaszolt. Kiemelte, 
hogy íme, a társadalom erős akarattal és czól-
tudatos működéssel meg tudja oldani a jóté­
konyság ügyét. Ennek példáját a VIII. kerületi 
jótékony egyesület adja. 

A közgyűlés folyamán bemutatásra került 
Glück Frigyesnek, az egyesület egyik legáldo-
zatkészebb barátjának két nagybecsű ajándéka. 

A milliomodik ebéd emlékére Hegedűs László 
festőművészszel művészi kivitelű emléklapot 
rajzoltatott, a mely a jótékonyság allegóriáját 
ábrázolja. Sűrű csoportokban özönlik a nép a 
Hungária alakját jelképező Jótékonyság felé, 
a ki két kézzel osztja adományait. Glück 
Frigyes második ajándéka egy fűthető étel­
hordó-kocsi, a melyen ezer gyermek részére 
szállíthatják az ételt a napközi otthonba. 

A köszönetnyilvánítások után a közgyűlés 
újra megválasztotta a tisztikart, tiszteletbeli 
elnökévé Márkus József főpolgármestert, és 
táviratilag üdvözölte védnöknőjét, gróf Károlyi 
Sándornét. 

A jótékony intézmény működését nagy rokon­
szenvvel kiséri a főváros közönsége. És ezt tel­
jes mértékben meg is érdemli. 

Nem csupán az egyesület helyiségeinek be­

rendezése példás, de ama lelkiismeretes elosz­
tás is, a melylyel pártfogoltjait a jótétemény­
ben részesíti. Érdemtelenre nem pazarolja ön­
feláldozással gyűjtött tőkéjét. Az elismerés 
oroszlánrésze Hanvai Sándor elöljárót illeti, 
a ki nem csupán a czélszerűen és csinosan 
berendezett helyiségeket engedte át díjtalanul, 
hanem az elöljáróság buzgó tisztikarával együtt 
teljesíti az ellenőrzést. 

Az egyesület igyekszik működését mindig 
szélesebb körben kiterjeszteni és sokoldalú­
ságát szüntelen gyarapítja. Az utóbbi évek 
eredménye az, hogy a mellett, hogy az éhezők­
nek ételt, a hajléktalanoknak hajlékot s a mun­
kátlanoknak foglalkoztató műhelyeiben mun­
kát ád — legújabban a kenyérkeresetre még 
képtelen gyermekeket is gondjaiba vette. Az 
elmúlt évben ugyanis 600 szegény iskolás gyer­
mek kapott itt egy-egy pohár tejet és zsemlyét. 

Az egyesület népkonyhája az elmúlt évben 
diák-asztalt is létesített. A néptől teljesen el­
különített, csinos helyiségben minden jelent-

a kező diáknak három fogásból álló, jóizű ebédet 
i, szolgálnak föl 32 fillérért! S az a legfontosabb, 

hogy — a népkonyha czólszerű berendezésénél 
:- fogva — a diák-asztal jövedelme teljesen fedezi 
;i a kiadást. A népkonyha igazgatónője dr. Ebner 

Jánosné, kinek a választmány többi hölgyei 
H buzgón segédkeznek. 
\. Esténként szellemi üdülésre vágyók gyűlnek 
t össze a népkonyha helyiségeiben; itt van 
' ugyanis felállítva a 3718 kötetnyi könyvtár 
? is. A munkás-kaszinóban hat fillérért mindenki 
'. egy csésze teát kaphat, lapokat olvashat és 

gyönyörködhetik a hazai és külföldi irodalom 
.a legkitűnőbb termékeiben. A múlt évi 60,663 
^ látogató nem csupán a munkás-osztályból 
, került k i ; sok szegény diák, a kinek a téli 

estéken — fűtő és világító anyag hiján — 
hideg, sötét volt a szobája, könyveivel e tiszta, 
jól fűtött és világított helyiségbe menekült. 

í8. Esténként itt tanult, itt irta leveleit, dolgo-
zatait. 

iS. A felnőttek és gyermekek felruházása körűi 
'* is fényes eredményeket ért el az egyesület. S 

hogy ez lehetséges volt, csakis vezetői, intézői 
1_ tagjai fáradhatlan, önfeláldozó munkásságának 
l- köszönhető. Sárosi Bella. 

12. SZÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 18í» 

A HÓDMEZŐVÁSÁRHELYI KOSSUTH-
SZOBOR 

Az országban immár több helyen emelt Kos­
suth-szobrok száma ismét szaporodott egygyel: 
Hódmezővásárhely város közönsége állíttatta 
fel. A szobor állításának eszméjét Endrey Gyula, 
Hódmezővásárhely országgyűlési képviselője 
vetette fel először az általa szerkesztett helyi 
lapban. A társadalmi testületek közül első sor­
ban a nőegyletek fejtettek ki nagy buzgóságot 
a gyűjtés terén. Tisztán a város lakosságának 
adakozásából mindössze 15.000 korona gyűlt 
össze, a város képviselőtestülete pedig Endrey 
Gyula indítványára 1901-ben 25,000 koronát 
szavazott meg a szoborra. Együtt lóvén a szük­
séges öszszeg, a Juhász Mihály 
polgármester elnöklete alatt álló 
szoborbizottság jeles szobrászművé­
szünket. Kallós Edét, a város szü­
löttét bizta meg a szobor kivitelével. 

A szobor, melyet márczius 22-én 
lepleznek le, kiválóan sikerűit mű­
vészi munka. Kossuth 3-ao méter 
magas bronzból öntött alakja bal 
kezét mellére téve, jobbját ökölbe 
szorítva áll, a mint szavával felrázza 
a népet, arcfeán a hazafi erélye ós a 
lelkesedés elszántsága ömlik el. A 
bronzöntósi munkát a Beschorner-
czég végezte; a négy méter magas, 
faragott talapzat pátyi kőből készült. 

Hódmezővásárhely legszebb te­
rén, a Kossuth-téren, a városházá­
val szemközt állították fel a szobrot. 

sága már 1900-ban elhatározta, hogy a kovács­
háza-csabai keskenyvágányú vonalon motoros 
személykocsikat hoz forgalomba. 

Tárgyalásba bocsátkoztak a Ganz és Társa 
czéggel, miközben a vasút részéről Vásárhelyi 
Béla elnökigazgató. Hegedűs Béla igazgató­
helyettes, Sármezey Endre és Medveczky Edje 
főfelügyelők, a Ganz-gyár részéről pedig Fell-
nór Károly főmérnök. — a ki később a motoros 
kocsik építését is vezette — külföldön együt­
tesen tanulmányozták a már működésben levő 
motoros vasutakat s ennek eredmény cképen 
a Ganz-gyár megbízást kapott egy keskenyv 
vágányú motoros kocsi építésére. 

Egyik képünkön bemutatjuk ezen kocsit, me­
lyet 1902 májusban adtak át a forgalomnak. 

MOTOROS KOCSIK A VASUTAKON. 
ÚjÍtás a vasúti közlekedésben. 

A vasúti technikának az utóbbi 
időben mutatkozó rohamos fejlő­
dése a főbb vonalokon való közle­
kedésnek hatalmas lendületet adott. 
A modern vasútépítés nagy sebes­
ségű gőzlokomotivokkal próbálkozik 
s újabb ós újabb tipusú mozdonyok 
építése által igyekszik tökéletesíteni 
a közlekedést, bár a sikert meg­
nehezíti az a körülmény, hogy a 
lokomotív sebességének ós munka­
bírásának fokozását gátolják a meg­
levő felépítmények. 

A közúti automobilok sebességét 
is állandóan fokozzák, úgy hogy pl. 
már a Serpollet-Gardner párisi czég 
közúti gőz-automobiljával 121 kilo­
méter óránkénti sebességet ért el. 

Bámulatos eredménynyel kísér­
leteztek Németországban Berlin kö­
zelében villamos-motoros kocsikkal 
a Marienfelde ós Zossen közti 23 ki­
lométer hosszú katonai vasúton, a 
hol 164 kilométer volt a legnagyobb 
sebesség. 

Egyedül a viczinális vasutak vo­
natai maradtak meg évtizedek óta 
sokat gúnyolt, lassú döczögésük mel­
lett. 

Érthető tehát az érdeklődés, mely­
lyel a nagyközönség a vasúti tech­
nika legújabb vívmánya, a motoros 
vasúti kocsi felé fordul, mely első 
sorban arra van hivatva, hogy a 
viczinálisokon tegye gyorsabbá és jobbá a sze­
mélyszállítást. 

Boros Béni, az aradi és csanádi egyesült 
vasutak egykori elnökigazgatója volt az első, 
a ki nálunk gyakorlatilag foglalkozott azzal, 
hogy a csekély személy-forgalommal biró helyi­
érdekű vonatokon is szótválasztható legyen a 
személy- és teheráru-forgalom. Már 1894-ben, 
midőn az «Alföldi első gazdasági vasút* épült, 
megpendítette az eszmét, hogy a személyforga­
lom gyorsabb lebonyolítására motorkocsikat 
alkalmazzanak. Kísérletezett is ilyenekkel, de 
mielőtt kedves tervét megvalósíthatta volna, 
elszólította őt a halál. 

A vasúttársaság vezetősége azonban az el­
hunyt elnökigazgató nyomdokain haladt s az 
aradi ós csanádi egyesűit vasutak üzemében 
kezelt "Alföldi első gazdasági vasút» igazgató-
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A kocsivezető állás, — melyen a közúti 
villamos kocsikéhoz hasonló indító- és fék-
emeltyűn kívül a kis állókazán ós két apró 
tápszivattyú van elhelyezve, — a kocsi első 
fülkéjét foglalja el. Itt helyezhető el a csekély 
mennyiségű szén és víz, mely 50 kilométernyi 
útra elegendő. 

Maga a gőzmotor lent az alvázban, egy lég­
mentesen elzárt, félig olajjal megtöltött öntött­
vas burkolatban működik s közvetlenül kap­
csolva hajtja az első kerékpárt. A gép műkö­
dése épen úgy szabályozható, mint akármelyik 
mozdonyé. Hasolókép szabályozható a menet­
iránya is, előre vagy hátra. 

A fűtés s általában a gépezet kezelése 
oly egyszerű, hogy azt a kocsivezető maga el­
végzi. Külön fűtőre tehát, — mint a lokomoti-
vokon -— nincs szükség. 

Nagyobb időközökben megtölti a töltőkályha­
szerű kis vízterű kazán belső hengerét szén­
nel, faszénnel vagy kokszszal, a szerint, amint 
a kazánt a vidék tüzelőanyag viszonyaira való 
tekintettel, a megfelelő rostélylyal látták el, a 
hol. az sokkal tökéletesebben ég el, mint pl. a 
lokomotív tűzszekrónyóben s ennélfogva sok­
kal gazdaságosabban dolgozik amannál. Egy 
kilométernyi úton. ha a motorkocsi csak magá­
ban jár. 3 1 fillérbe kerül a szén. ha pedig 
-1—3 mellékkocsi van hozzá csatolva, 6 fil­
lér ára szenet fogyaszt. A vizet két amerikai 
rendszerű kis gőzszivattyú nyomja a kazánba, 
melyeket ha pontosan beállítunk, lassú ütem­
ben folyton működhetnek s a kazánban állan­
dóan IS- 20 légkörnyomású gőz tartható. 

A motorkocsihoz, melyhez rend­
szerint még mellókkocsikat is csa­
tolnak, csak két ember kell: kocsi­
vezető és kalauz; míg a mozdony­
vonatnál mozdonyvezetőre, fűtőre, 
vonatvezetőre, kalauzra és legkeve­
sebb két fékezőre van szükség. 

A mozdonyvonatok aránytalanul 
magas személyzeti, vontatási ós fen-
tartási költségeit ily módon keves­
bítve, a vasúttársaság a menetdíja­
kat a régieknek Vs-ára szállította 
le. Ezzel szemben az utasok száma 
aránytalanul megnevekedett, úgy 
hogy most átlag többen utaznak egy 
nap alatt, mint azelőtt egy egész 
hónapban. Ugyanis míg azelőtt egy 
korona 4(1 fillér volt a menetdíj 
Hl-ad osztályon Kovácsháza és Csaba 
között, havonként átlag 126 utas 
volt, most pedig, midőn ugyanazon 
távolságra .")<> fillér a menetdíj, na-
ponkéit átlag 210 utast szállít a 
vonat. 

Igaz. hogy a motorkocsi minden 
tanya és nagyobb útkeresztezósnél 
felvesz ós letesz utasokat, a mit a 
mozdony- ós vegyesvonatokkal nem 
lehetett megtenni, de ez a körül­
mény nagyban hozzájárult a fenti 

. eredmény eléréséhez. A gyors köz­
lekedésnek pedig nincs hátrányára, 
mert a motorkocsi pár pillanat alatt 
ismét a régi sebességgel halad tova. 

Sok időt és még több költséget 
takarít meg a szegény ember bevá­
sárlásainál azáltal, hogy nem kell 
előbb a távolfekvő pályaudvarra 
gyalogolnia ós sok értéktelen árú 
nyer értéket kezében, ha felkeres­
heti a helyi központ piaczát 

Látva a sikert, mely ezen újítást 
kisérte, az intéző körök elhatároz­
ták, hogy az aradi és csanádi egye­
sült vasutak rendes nyomtávú vona­
lain is életbe léptetik a motorkocsi 
forgalmat. 

Az összehasonlítás kedvéért ren­
deltek egy benzinmotoros kocsit a 
Daimler német czég által szállított 
motorral, mely kocsi az aradi Weit-
zer-gyárban készült, rendeltek to­
vábbá Ganznál egy gőzmótoros ko­
csit De Dion-Bouton rendszerű mo­
torral. 

E hó 11-ikén mutatták be e két 
kocsit Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszternek és gróf Wickenburg 
Márk államtitkárnak. A miniszter 

és kísérete reggel indult Aradról a gőzmótoros 
kocsin Makóig s onnan vissza Mezőhegyesig, 
mely alkalommal 65 kilométerig fokozták a 
sebességet. Mezőhegyesen ebéd volt, mely után 
a miniszter a benzinmotoros kocsira szállt fel 
és Kovácsházáig ment rajta, a mely úton 50 
kilométer legnagyobb sebességet értek el. 

E hó 14-én a külföldi és hazai vasutak kép­
viselőinek mutatták be a kocsikat, ugyanazon 
utat téve meg velük. 

Az összehasonlítás a két kocsi közt a gőz­
mótoros javára ütött ki s a hazai vasutak közül 
többen rendeltek meg egy-egy kocsit a Ganz és 
Társa czégnél. Már is 10 új kocsi épül. melyek­
hez a gőzmótorokat a magyar kir. államvasutak 
gépgyára készíti, mely gyár a külföldi verseny-
nyeí szemben úgy az előállítási költség, mint 
kivitel dolgában nemcsak hogy megállja helyét, 
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de kiszorítja hazánkból az idegen gyár tmá­
nyokat. 

Mint előre lá tható, néhány óv múlva a viczi-
nálisok mozdonyai kizárólag a teherforgalom 
lebonyolí tására fognak szolgálni, az utasokat 
pedig a fürge motoros kocsik szállítják tova. 

Szieberth Imre. 

MÁRCZIUS 15-IKE A FŐVÁROSBAN. 
A tavasz közeledtével a legkisebb enyhe szellő, 

vagy néha előtűnő napsugár sok ezrével csalja ki 
házaikból a fővárosi lakosokat, jókedvűen, sűrű 
csoportokban hullámzanak le s fel a széles járdá­
kon, mások a múzeum-kert bokrainak fakadó bim­
bóiban gyönyörködnek, vagy a Duna partjára sere­
gelve nézik a sokáig hevert hajók futását. De mind 
ez az élénkség, mozgalom csekélység ahoz képest, 
a minek márczius 15-ikén lehetünk tanúi, akár jó 
az idő, akár rósz. 

Már kora reggel vidáman lengenek a nagy palo­
tákról a nemzetiszín zászlók, majd a szokottnál 
előbb megélénkülnek, megnépesednek a terek. 
Piros-fehér-zöld szalaggal ékes kis leányokat, ko­
kárdás fiúkat látunk mindenfelől előtűnni: majd 
az iskolában lesz ünnepély, de addig is bemutatják 
magokat ünnepi díszükben a világnak. Később 
innen is, onnan is kisebb-nagyobb csoportok ka­
nyarodnak ki a mellékutczákból zászlók, vagy jel­
mondatos táblák alatt a főútakra s haladnak bizo­
nyos irány felé, a hol gyülekezni fognak. Sokféle 
egylet van Budapesten s ezek képviselőit nagyob-
bára mind megpillantjuk most. A kíváncsi, szóra­
kozni vágyó közönség száma is egyre szaporodik, 
mígnem olyan lesz az utczák képe, mint a zsibongó 
méhkaptár. 

A délutáni órákban aztán a gyülekező helyekről 
megindulnak a sok ezer számra növekedett ünnep­
lők az ünnepélyek főszinhelyei felé: a Múzeum 
elébe és a Petőfi-szoborhoz, hagyományos módon 
elszavalják a Talpra magyart a Múzeum főlépcső­
jének oldalfaláról, ott, a hol Petőfi is szavalt va­
laha, felhangzanak a hazafias énekek, lelkesítő 
szónoklatok s megkoszorúzzák a szabadság halha­
tatlan költőjének szobrát. A főszerepet itt az egye­
temi ifjúság lelkes serege viszi. 

Az utóbbi pár évben már egy másik elem is 
tüntet, különválva a polgárság többi részétől: a 
szocziálisták. Zárt sorokban, szinte katonailag 
fegyelmezve, komor arczczal haladnak, zászlójuk 
alig van egy-kettő, hanem jelmondatos táblájuk 
annál több. Énekük is más : a munkás-marseillaise 
hangjai harsannak fel tömegeikből. . . 

Este felé hosszú sorokban végig vonulnak megint 
az utczákon az ünneplők, — elölről, hátulról egy-
egy csapat rendőr lovagol, — s végre hazatérnek, 
szétoszladoznak, mint a hogy együvé kerültek. 

De az utczák koránsem ürülnek ki, száz meg 
száz rikoltozó utczai gyermek lármája hangzik még 
fel innen is, onnan is. Hanem a hol nagyobb lesz 
a lárma, rögtön odaugrat néhány rendőr s csak­
hamar csendesség lesz megint. Végre eloszlanak a 
gyerekek is, a sétáló közönség sorai is megritkul­
nak és a főváros ismét visszanyeri rendes esti képét. 

WAGNER SIEGFRIED. 
Harmadszor j á r t Budapesten l i s z t Ferencz 

unoká ja : Wagner Eikhárd fia; harmadszor 
hálá l tuk meg tün te tő vendégszeretettel , hogy 
a vendégművész önzetlenül áll művészeti kul­
túránk szolgálatába. Nagyszabású hangversenyt 
igazgatott most ha t éve. akkor is lemondot t 
je lentékeny tiszteletdíjáról filharmóniai társa­
ságunk özvegy- és árvapénztára j a v á r a ; 1899 
deczember elején is a filharmóniai zenekar 
élén lát tuk, első ízben vezette sikerre egy saját 
zenei alkotását, most márczius közepén pedig 
egy bizottság felkérésére jö t t Budapestre , hogy 
az Operaházban fényes hangversenyt igazgas­
son, a melynek a te temesen fölemelt helyáraik­
ból befolyt tekintélyes jövedelmével alapot léte­
sítenek zenészeink számára, hogy kamataiból 
Bayreuthba utazzanak, tanulmányozni az ott 
kétségtelenül legmagasabbra fejlesztett zene­
művészetet. 

Mikor Wagner Siegfried — Liszt leányának. 
Cosimának fia — született, atyja 15 évi szám­
kivetés kárpótlását , a bajor király kegyének 
napfényét önkénytes száműzetéssel cserélte 
volt fe l : mint a művészet reformátorának s a 
kirá ly befolyásos barátjának, számos ellensége, 
irigye volt, a kik elől jónak lát ta kitérni s a 
független Svájezban letelepedni. I t t született, 
a Luze rn melletti Triebschenben (1869 június 
i>.» a nagy zenei újitó egyetlen fia, a kit Wag­
ner az ő legnagyobb műve i«A Nibelnng-gyü-
rűje») hősének. Siegfriednek. nevére keresztel-
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WAGNER SIEGFRIED. 

te tet t ós hamarosan min t zeneszerző is meg­
ünnepe l t : a Nibelung-zene egyik dallamából 
kiinduló, derűs hangula tú kis zenekari müvet 
rögtönzött s a lábbadozó boldog anya előtt 
eljátszatta (ez a darab a <(Siegfried-idyll»). De 
koránsem jelölte ki fia számára a zenószpályát; 
Wagner — akkor m á r túl a «Tristan és Isolda» 
s«A nürnbergi mesterdalnokok» első sikerein — 
egyelőre csak a saját h ivatásának betöl tésén 
fáradozott : há t ra volt még az óriási Nibelung-
trilogia második fele, valamint a m á r akkor 12 
év óta tervezett «Parsifal». mely az tán utolsó 
zenei alkotása l e t t ; ennek csak első néhány 
előadását érte m e g : 1883 február 13-án meg­
halt, sokkal korábban tehát , semhogy fia jövő­
jére elhatározó befolyást gyakorolhatot t volna. 
Siegfried ekkor még 14 éves sem vo l t ; építész­
nek készült, de zenével mindig foglalkozott és 
természetes, hogy nagyatyjának. Liszt Ferencz-
nek hatása alat t állt, kinek halálakor 17 éves 
volt. A bayreuthi Wagner-szinház dicsőséges 
külön évada, a melyhez az egész világ elzarán­
dokol, va lamint ennek hosszas, gondos előké­
születei, a melyek mind az ő szeme előtt foly­
tak, végre pedig az ott működő kizárólag leg­
elsőrangú művészek egyénisége elragadták fo­
gékony lelkét. A zeneelméletben mestere volt 
Humperdinck (a maga nemében remek «Jancsi 
és Juliskán zeneszerzője); a legtöbb zenész 
eszményét pedig : a zenekar feletti uralkodást , 
a karnagy mesterségét, két bayreuthi mestertől 
t anu l ta : Mottl Félixtől és Kniese Gyulától, a 
kiknek ő már 1893-ban segítségükre is volt. 
A legtökéletesebb zenei kiképzést nyerte Wag­
ner Siegfried; saját szellemi tőkéje pedig 
t iszteletreméltó, szép tehetség, a melynek, azaz 
hogy csak érvényesülésének, hirnevének, az a 
gátolója, hogy épen atyja világraszóló lángelme 
volt. 

Tíz éve lesz a nyáron, hogy a nyilvánosság 
előtt fel lépet t : egyszerre mint karnagy és 
zeneszerző, megérdemelt sikerrel. Bemuta to t t 
zenekari műve a Liszt által megteremtet t mű­
fajhoz tartozik ; szimfóniái köl temény (Schiller­
nek «A vágy» czímű költeményét zenésíti meg). 
Azóta csak színpad számára irt zeneműveiről 
h a l l a n i ; első operája «A medvebőrös» czímmel 
ná lunk is színre került (1900 február 3., lapunk­
ban részletesen ismertettűk), második, szintén 
népmese- tárgyú operájából mostani hangverse­
nyén ismertünk meg két részletet. (A darab 
ezíme : «Herzog Wildfang», magyarul «A kalan­
dos királyfin lehetne.) Bevezető zenéje nagyon 
szép ; népies himnuszszal kezdődik, majd érzel­
mesebb ós víg részletek váltakoznak b e n n e ; a 
népvigaiom keringöjét is hallottuk, nagyon 
ta lp alá va ló ; mind a két darab tele van érde­
kesen csengő, sokszinűségűkkel gyönyörködtető 
részletekkel, a melyek elárulják, hogy zene­
költőjüknek a kisujjában van a zenekarral bá­
nás tudománya. 

12. SZÁM. 1903 . 6 0 . évTOLYAM. 

Azelőtt Budapesten egy-egy Beethoven-szim­
fóniát is dir igál t Wagner Siegfried (1895-ben a 
VHI-at . 1899-ben a VH-et ) ; ezenkívül csakis 
atyja ós nagyatyja műveit . Mostani műsora, 
márczius Di-ikán tar to t t hangversenyén, két 
Liszt-féle szimfóniái köl teményt hozo t t : az 
«Orpheus» édes, lelkes zenéjét és a «Mazeppa» 
zaklatott Bzenvedélyű hangjai t ; Wagner Rikhárd-
tól a vallásos-tárgyú «Parsifal» fönséges beve­
zetését, a «Nürnbergi mesterdalnokok» III . fel­
vonásának bensőséges bekezdését, meg a hires 
ének-ötöst (Vasquez grófné, Válent Vilma, Ney, 
Broulik. Gábor müvéBzi előadásában), majd a 
«Nibelung»-ból a Siegfried-gyászindulót, végül 
a «Tristan» bevezetését és (Vasquez grófné éne­
kével) Isolde halálát . — A nemes czélú hang­
versenyre a legelőkelőbb közönség rég elkap­
kodta a drága jegyeke t ; je len volt József Ágost 
főherczeg is Auguszta főherczegnővel. A széle­
sebb körű közönség csak úgy részesülhetet t a 
nagyszerű hangverseny nem mindennap i élve­
zetében, hogy a főpróbát belépti díjjal meg lehe­
te t t hal lgatni . Ekkor is szinig megtel t az Opera­
ház, a mi szintén a zenekar (illetőleg a filhar­
móniai társaság) özvegy- és árvaalapjának szol­
gált javára . 

A nagy művészi ós anyagi siker jórészt 
Wagner Siegfriednek érdeme, a ki nagy tudá­
sát lelkiismeretes gonddal párosí tot ta a fárasztó 
próbákon. Nálunk a «Fészek» nevű művész­
klub, va lamin t a «Park-klub» társadalmi arisz-
tokracziája egy-egy fényes estélyt rendezet t a 
legnagyobb magyar zenész unokájának ünnep­
lésére. K. 1. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
50-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ujstitp a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap, é v e n k é n t több min t 130 íven, 
s több mint e z e r k é p p e l s rendkívüli mel­
lékletekkel, legjelesebb hazai íróink és mű­
vészeink közreműködésével jelen meg. 

M I K S Z Á T H K Á L M Á N k i t ű n ő í r ó n k l e g ú j a b b a n m i n t 
f ő m u n k a t á r s l é p e t t b e a isVasárnapi Ujság» s z e r k e s z t ő s é ­
gébe , s a ve le kö tö t t egyezség é r t e l m é b e n k i zá ró l ag a 
«Vasá rnap i Ujság»-ba fogja n a g y b e c s ű s z é p i r o d a l m i köz­
l e m é n y e i t i rn i . 

A « Vasárnapi Újság* társlapja a most már 49-ik évfolyamában 
lévő P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " , mely a hét eseményeit kellő ma­
gyarázattal ellátott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, ugy, liogy a közönség együtt találja benne mindazt, a mi a 
napilapokban elszórtan jelen meg. A aPolitikai Újdonságok* elő­
fizetői e lap mellett külön dij nélkül kapják a n Világkrónika)' 
képes heti közlönyt és a uMagyar Ga-da>< czimü, havonként 
megjelenő gazdasági és kertészeti képes melléklapot. 

A «Vi lA-gkrónika» hetenként egy íven, számos képpel 
illusztrálva jelen meg, és az általánosabb érdekű napi esemé­
nyek részletes magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgyszintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. Jelenleg Verne Gyula leg­
újabb regényét közli. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasá rnap i Ujság» negyedévre 4 korona, fél évre 

8 korona. 
A ( V a s á r n a p i Újsága a V i l ágk rón ikáva l negyedévre 

4 korona 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
A ' V a s á r n a p i Ujság» és •Pol i t ika i Újdonságok* a 

«Világkrónika)! és a «Magyar Gazdán melléklapokkal 
együtt: negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a «Vasárnap i Ujság» és «Polil ikai 
Újdonságok* k i a d ó h i v a t a l á b a , Budapes t , Egye tem-
u l cza 4. s z á m küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Egyetemes i rodalomtör ténet . A Franklin-Tár­

sulat kiadásában s Hcinrich Gusztáv szerkesztésé­
vel megjelenő ez új nagyszabású vállalat, melyről 
első kötetének megjelenése alkalmából lapunk más 
helyén bővebben megemlékezünk, élénken érzett 
hiányt pótol irodalmunkban, mert készítése módjá­
nál, szép kiállításánál és könnyen hozzáférhető vol­
tánál fogva alkalmas arra, hogy a nagyközönség men­
nél szélesebb köreihez eljusson s éreztesse hatását. 
A nagy mű éveken át folyt gondos előkészület ered­
ménye, munkatársai mind olyan tudósaink és iróink, 
a kik az illető téren eddig kifejtett munkásságuk­
kal bizonyították feladatukra való hivatottságukat. 
A tudományos és irodalmi szempontok mellett kellő 
érvényesülést nyert benne a magyar szempont is, 
az a hatás, melylyel az illető irodalom a magyar 
szellemi míveltség előmozdítására volt. A már 
megjelent első kötet egyik felét a keleti irodal-
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inak foglalják el, míg a korunkra s nemze­
tünkre sokkal fontosabb görög irodalom egymaga 
elfoglalja a kötet másik felét. A többi négy kötet­
ben az óriási anyag már nyelvcsaládok szerint van 
csoportosítva, a mi az áttekintést nagyon meg­
könnyíti. Ily módon az egész öt kötetes mű a kö­
vetkezőkép van beosztva: 

I. kötet: Bevezetésül (Heinrich Gusztávtól). — 
India (Fiók Károlytól). — China és Japán (Kühnerl 
Perencztől és Fiók Károlytól). — Egyiptom, Ba-
bylonia, Assyria (Mahler Edétől). — Héberek 
(Neumann Edétől). — Arabok (Goldziher Ignácz-
tól). — Perzsák (Kégl Sándortól). — Örmények 
iPatrubány Lukácstól). — Hellének (irták Péterfy 
Jenő, Hegedűs István, Latkóczy Mihály). — Új-gö­
rögök (Pecz Vilmostól). 

II . kötet: Római irodalom (Csengén Jánostól).— 
Bevezetés a románokhoz (Becker F. Ágosttól). — 
Keresztény-latin irodalom (Balogh Ármintól). — 
Provenceiak és catalanok (Hernádi M.-tól).—Fran-
cziák (Haraszti Gyulától). — Olaszok (Radó Antal­
tól). — Spanyolok (Becker F . Ágosttól). — Portu­
gálok (Huszár Vilmostól). — Bűmének (Alcxics 
Györgytől). — Rha?to - rumének (Gombocz Zol­
tántól). 

III . kötet: Bevezetés, germánok és kelták (Hein­
rich Gusztávtól). — Angolok és amerikaiak (Her­
nádi M. és Petz Gedeontól). — Németek (Heinrich 
Gusztávtól). — Németalföldiek, skandinávok (Petz 
Gedeontól). 

IV. kötet: Szlávok (Asbóth Oszkártól). — Ural-
altájiak (Munkácsi Bernáttól). 

V. kötet: Magyar irodalom (Széchy Károlytól). 
A tartalom gazdagsága mellett a munka kiállítás 

tekintetében is egyike a legtöbb Ízléssel és csínnal 
készült újabb magyar kiadványoknak. Finom met­
szésű, könnyen olvasható új betűkkel van nyom­
tatva, erős, finom, famentes papiroson. Különösen 
sikerűit az illusztrálás, melyen mindenütt meglátszik 
a hozzáértő szakember Ízlése. Már a megjelent első 
kötet is nálunk ritka gazdagságát mutatja a mű­
vészi illusztráczióknak, melyek közt sok kitűnően 
sikerűit színes műmelléklet is van ; a további köte­
tek ez irányban még többet fognak nyújtani. 
A rendkívül értékes, monumentális vállalat kiváló 
fontosságát elismerte a vallás- és közoktatási mi­
niszter is, a midőn kormány-támogatással segítette 
létrejövetelét. A kiadó-társulat gondoskodott arról 
is, hogy a munka ára ne legyen oly magas, hogy 
széles körben való elterjedésének akadályául szol­
gáljon az á r ; az egyenkint 720 lapra terjedő öt kö­
tet ára fűzve 80 korona, díszes bőrháttal és sarkak­
kal ellátott kötésben 100 korona; egy-egy kötet ára 
fűzve 16, kötve 20 korona. Nagyon megkönnyíti a 
megszerzését az, hogy az árát havi 3 koronás rész­
letekben is lehet törleszteni bármely könyvkereske­
dés útján. 

Mezey Sándor : Versek; Budapest iMS. Mintegy 
hetven eredeti verset s néhány műfordítást gyűj­
tött össze első bemutatkozás-képen csinos kiállí­
tású kötetében a szerző. Kevesebb több lett volna : 
a versek között szép számmal akad olyan, a melye­
ket ha kihagy, csak javára válik a könyvnek. Az 
általános benyomás azonban, melyet a szerző tehet­
ségéről nyerünk, kedvező. Fogékony lélek, szive 
könnyen megindul, őszinteség is van benne. Nem 
igyekszik minden áron újat mondani, de sokszor 
talál olyan hangot, a mely az eredetiség friss hatásá­
val van az olvasóra. Legfőbb hibája, a mi kezdő vers-

GÖZMÓTOROS KOCSI A HOZZÁKAPCSOLT MELLÉKKOCSIKKAL. A KESKENYVÁGÁNYÚ «ALFÖLDI ELSŐ 
GAZDASÁGI VASÚT» PÁLYÁJÁN. 

Íróknál igen gyakori, hogy nem uralkodik eléggé 
a tárgyain. Sok szót pazarol olyanra, a mit ke­
vés szóval hatásosabban mondhatna el, áradozik 
olyan dolgokról, a melyeket nem is volt érdemes 
elmondani. Néha már elmondott egy-egy tárgyról 
mindent s mégse birja elhagyni, tovább beszél róla 
s ezzel elrontja különben sikerült versét. "Pusztul­
nak a darvak* czímű versének például ha a végéről 
két strófát elhagynánk, egész csinos, kerek vers válik 
belőle, egyike a kötet legjobb darabjainak; így, ahogy 
van, a fölösleges két versszak megrontja az egész 
hatását. Az a néhány kedves, zavartalan hangulatú 
kis vers azonban, melyeket kötetében találunk, szép 
tanúbizonysága a fiatal szerző tehetségének. Nyelve 
csinos, verselni is elég jól tud, bár sok a banális 
ríme. Heine-fordításai nem tartoznak sikerültebb 
munkái közé. A 167 lapra terjedő kötet ára 2 korona 
40 fillér. Mutatványul a oHortobágyon» czímű ver­
set közöljük: 

A Hortobágyon. 
Ragyogva leng a messzeségen 
Sok játszi kép idébb-odább, 
Csodás játékát űzi vélem 
Bűbájos, tarka délibáb. 

— Oh, puszta ! rónák végtelenje ! 
Imádlak, érzem, tégedet, 
Magyarság termő földje földed 
Vigaszsza nyugodt, kék eged. 

Fehér tanyád szabadság fészke, 
Jövendő nagyság ott fakad, 
És mégis, rajtad elmerengve, 
A szivem szinte megszakad. 

Lelkembe száll e pillanatban 
Az ezredéves szenvedés, 
Mely végtelen, miként a sikod 
S reménye, mint fád, oly kevés. 

Mert érzem itt, hogy mért mi küzdtünk 
Sok munkás századéven át, 
Nem más, mint játszi kép, csalóka, 
Bűbájos, tarka délibáb! 

Persius Flaccus szatíráit, ' latin, nyelvű magya­
rázójegyzetekkel és szójegyzékkel kiadta Némethíj 
Géza. Persius mint a legnehezebben érthető latin 
költő ismeretes a klasszikái irodalmak búvárlói 
előtt; mindössze hat szatírája maradt ránk, melyek 
rendkívül sok magyarázatra szorulnak s a főleg 

mívelődéstörténeti szempontból fontos iró magya­
rázóinak sok gondot okoznak. Némethy Géza ki­
adása, mely a szakembereknek van szánva, nsgv 
gonddal és bő tudományos apparátussal készült s 
magyarázatai nem egy tekintetben új világot vetnek 
a szatírák értelmezésére. A vaskos kötetet az Aka­
démia klasszika-filológiai bizottságának kiadványai 
között foglal helyet, ára 4 korona. 

A magyar birodalom tör ténete czímű munká­
nak 9-dik és 10-dik füzete megjelent. E két füzet 
főleg II . Endre s IV. Béla uralkodását tárgyalja, 
részletesen kiterjeszkedvén a tatárjárás gyászos 
eseményére, IV. Béla király újjászervező munkássá­
gára. A két terjedelmes kötetre tervezett s képpel 
is bőven illusztrált munkát Acsády Ignácz irja s az 
Athenaeum adja ki. Egyes füzet ára 30 fillér. 

A Műcsarnok nemzetközi kiállítása. Az orszá­
gos képzőművészeti társulat tavaszi nemzetközi 
kiállítására, mely április elsején nyílik meg, a bekül­
dés idejére, márczius 14-ikének estéjéig 832 mű 
érkezett. Ebből 564 magyar, a többi külföldi művé­
szektől való. A tárlatra még hetven kiváló külföldi 
mű érkezik, melyek külföldi tárlatokon voltak kiál­
lítva. A tavaszi tárlat tehát rendkívül gazdagnak 
ígérkezik. 

E tárlaton művészeink között kiosztásra kerül: 
egy nagy állami aranyérem, egy négyezer koronás 
társulati díj, egy kétezer koronás Ipolyi Arnold-féle 
díj, egy hatszáz koronás Wahrmann-féle díj és egy 
négyszázötven koronás Harkányi-féle díj. A külföldi 
művészek között eddig egy nagy és egy kis állami 
aranyérem került kiosztásra. Wlassics Gyula közok­
tatásügyi miniszter most még két nagy és két kis 
állami aranyérmet alapított, melyek az idén a 
tavaszi tárlat alkalmával kerülnek először kiosztásra 
a külföldi művészek között. 

A Nemzeti Színház a közelebbi napokban két es­
tét a kegyeletes megemlékezésnek szentelt. A drá­
mairodalmunkban oly kiváló helyet elfoglaló Szig­
ligeti Edének halála évfordulóján, márczius 13-án 
előadta *A trónkercsö* czímű tragédiáját a közön­
ség érdeklődése mellett. Márczius 15-ikén pedig a 
közelebb elhunyt Bartók Lajos tThurán Annát 
czímű történelmi drámája került színre, 8 ez elő­
adás jövedelmét a költő síremlékére szánták. A ha­
zafias szellemű darab előadásán, e mozgalmas estén 
B közönség csak félig töltötte meg a színházat. 

A Magyar Színház a márczius 15-ikét megelőző 
estén Mérei Adolf verses színművét adta elő. Czíme 
«Gotterhalte*. A szerző egyik régebben megjelent 

AZ «ALFÖLDI ELSŐ GAZDASÁGI VASÚT» GŐZMÓTOROS KOCSIJA. AZ «ARAD-CSANÁDI EGYESÜLT VASUTAK» ÚJ GÖZMÓTOEOS KOCSIJA. 
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MÁRCZIUS 15-IKE BUDAPESTEN. -

költeményéből alakította a színművet és jól hangzó 
versekben vitte a színpadra. A «Gotterhalte» gon­
dolata azonban drámailag nem bírt érvényesülni, 
tudniillik az, hogy egy honvéd-tiszt és közös had­
seregbeli tiszt áll szemközt és az ellentétet köztük a 
Kossuth-nóta és a Gotterhalte jelképezi. Egy régi 
honvédnek a fia, a ki az új honvédségben tiszt, 
mulatozás közben egy kávéházban a Kossuth-nótát 
húzatja, a mire egy cseh származású közös hadse­
regbeli tiszt a Gotterhaltét parancsolja rá a czigá-
nyokra. Ebből a két tiszt közt párbaj keletkezik, 
melyben a honvéd-tiszt elesik ; katonai pompával 
temetik el és koporsójánál eljátszszák a Gotterhaltét. 
Az ősz apa erre összeroskad, meghal. Egy költe­
ményhez ez a mese elég, a dráma azonban ennyi 
anyaggal nem elégszik meg, mert a színpad az élet­
béli igazságoknak is magyarázatát követeli. 

Mérei darabjának további előadását e hó 17-ikén 
egy szokatlan eset megakadályozta. A rendőrség 
ugyanis előadás után lefoglalta a katonai egyenru­
hákat a színháznál. Névtelen följelentés érkezett, 
hogy ezek a ruhák nem kiselejtezett darabok, hanem 
alkalmasint tiltott úton kerültek a katonai ruha­
tárból. A színház intézkedett, hogy a további elő­
adásokra új egyenruhákat'kapjon s a «Gotterhalte» 
előadásait folytathassa. A rendőrségnél megnevezte 
azt a ruhakereskedőt, ki az egyenruhákat szállította. 
Az eset a képviselőházban is szóba került márczius 
18-án, mikor Gál Sándor képviselő interpellált, azt 
állítván, hogy a rendőrség a miniszterelnök tudtával 
akadályozta meg így a darab előadását Széli minisz­
terelnök visszautasította a vádat, kijelentette, hogy ő 
az esetről csak a lapokból értesült s tudtával semmi 
törvénytelenség sem történt; a rendőrség följelen­
tésre foglalta le a ruhákat, melyeket különben a 
színház már visszakapott Márczius 18-ikán a Ma­
gyar Színházban negyedszer játszották a «Gott­
erhalte »-t Ez alkalommal némi tüntetések is tör­
téntek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia harmadik osztályá­

nak márczius 16-iM ülését szaktudományi előadá­
sok töltötték be. 

Than Károly «A szénmonoszulfid»-ról értekezett 
Már 1875 táján kutatott egy gázát a melyet a khé-
míkusok 1856 óta kerestek, de kísérleti nehézségek 
miatt csak nehezen haladt előre. 1891 táján mégis 
előállította a szénmonoszulfidot. Vizsgálatait még 
tovább folytatta, s hogy, a mint egyszer már meg­
járta, ne előzhessék meg újra olyan találmánynyal, 
a melyre ő korábban bukkant kutatásának főbb 
eredményeit zárt levélben 1901 január 28-án le­
tette az Akadémia irattárába. Most egy kopenhágai 
dán tudós, Thompson, szintén kutatja a szénmono­
szulfidot s más úton jutott sokban a Thánéhoz 
hasonló eredményre. Thán fölbontatta a zárt leve­
l e t fölolvastatta annak első pontját elsőbbségének 
bizonyítására. Kutatásait még most sem tartja be-

Linek Lajos rttjza. 

A szociálisták menete Petőfi szobrához. 

fejezettnek, de mivel tanári állása elfoglalja, pár 
hónapi szabadságot szándékozik kérni, hogy tanul­
mányát teljesen elkészíthesse. Utána Ónodi Adolf 
ismertette röviden «Az orr melléküregeinek vi­
szonya a látó-ideghez» czímű dolgozatát. Végűi 
Rácz István vendég ismertette a mételyférgek egy 
új nemét; dolgozatát Horváth Géza terjesztette elő. 

A Petőfi-Társaság márczius 15-én ünnepi ülést 
tartott, melyre nagy közönség jelent meg. 

A társaság elnöke, Jókai Mór, Abbáziában üdül 
és onnan intézett a történelmi nap évfordulóján 
távirati üdvözletet melynek befejező soraiban így 
szólt: «Mindazoknak, a kik a szabadság nagy fel­
támadásának napját hajdan velem együtt üdvözöl­
ték és még ma is ünnepük, boldog emlékezésemet 
küldöm. Szeretetteljes üdvözletemet az ifjú nemze­
déknek, szellemi emelkedésünk tényezőinek, a 
Petőfi-Társaságnak, legyen őre a nagy eszméknek, 
erős hőse a dicsőségnek, melyet a nagy költő viselt 
s kivívott utódainknak; erős lelket és kart adjon 
nektek az Isten !» Az ülésen Herczeg Ferencz elnö­
költ, s megnyitó beszédében magasztalta 184-8 
márczius 15-ikét, mikor a halottnak vélt nemzet 
• egy világrész borzongó ámulata közepette kikelt 
kriptájából.» A megnyitó beszéd után Ferenczi 
Zoltán «A szabadság eszméje és Petőfi* czímen 
emelkedett hangú felolvasásban rajzolta Petőfinek 
szabadságharczbeü szereplését. Szávay Gyula tVi-
tézi ének Eákóczi Ferenczről» czímű székfoglaló 
költeményét olvasta fel élénk tetszés közben. Vér­
tesi Arnold is hatást keltett«Szegény ember» czímű 
hazafias rajzával, melynek meséje a szabadság-
harcz korában játszik. 

MI UJSÁG? 
A király márczius 19-ikén délután távozott el 

udvarával Budapestről. Májusra várják vissza, a 
mikor a királyi palota új termeit is megnyitják. Ez 
ünnepélyekkel lesz összekötve. A király márczius 
19-ikén délelőtt még általános kihallgatást adott s 
nem sokkal ezután, negyedfél órakor Bécsbe utazott. 

József főherczeg levele szülővárosához. József 
főherczeget szülővárosa, Pozsony is szeretettel 
köszöntötte 70-dik születése napján. A város üdvözlő 
föliratára a főherczeg a következő levélben válaszolt: 

Szivem mélyéből fakadnak a hála azon érzelmei, 
melyekkel szeretett szülővárosomnak, Pozsonynak, 
oly meleg szavakban hozzám intézett üdvkivánatait 
fogadtam. Ezen érzelmeim nem mulandók, mert 
míg szivem dobog, mindig tartandanak ép úgy, 
mint legbensőbb és legőszintébb ragaszkodásom 
anyavárosomhoz és minden egyes polgárához. Isten 
legdúsabb áldása szálljon önökre, viruljon városuk 
mindenkor. József főherczeg. 

A honvédelmi miniszter 70-ik születésnapja. 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter márczius 

15-ikén töltötte be 70-ik születésnapját A képvi­
selőházban már e hó 13-ikán üdvözölték és a gratu­
láló ivet sokan aláírták. Márczius 14-ikén gyengél­
kedése miatt a miniszter nem jelent meg a képvi­
selőházban. Az ünneplést későbbre halasztották, 
de a miniszter ezúttal is számos megemlékezésben 
részesült. Báró Apor, a király adjutánsa adta át a 
király ajándékát: Ő Felségének arczképét zomán-
ezozott arany rámában, «Ferencz József* sajátkezű 
aláírással. József Ágost főherczeg személyesen 
gratulált. Gromon Dezső honvédelmi államtitkár a 
a maga és a minisztérium tiszti és tisztviselői kara 
nevében meleg szavakkal köszöntötte főnökét. Sok 
üdvözlő távirat érkezett a királyi család tagjaitól, 
hatóságoktól és egyesektől. 

Kossuth Lajos halálának évfordulója. Márczius 
20-ikán volt kilencz éve, hogy Kossuth Lajos meg­
halt s azóta nem szűnő kegyelet veszi körűi a kere-
pesi-úti temetőben nyugvó hamvait. Az idei évfor­
duló alkalmával a fővárosi tanács délszaki növé­
nyekkel dúsan felékesítette a sírt, melyet a mosta­
nában Budapestre jövő vidéki küldöttségek is gyak­
ran fölkeresnek. A nagy hazafi nyugvó helyét most 
egészen elborítják a virágok ós koszorúk, melyeket 
kegyeletes női kezek, egyes hazafiak és társaságok 
hordtak oda. Kossuth Ferencz a maga és testvére, 
Lajos Tódor koszorúját tette le a sírra. Az évfor 
dúló napján, pénteken délelőtti tíz órakor gyász­
isteni tisztelet volt a Deák-téri evangélikus temp­
lomban, hol nagyszámú közönség jelent meg, köz­
tük ott voltak a városi hatóság több tagja, számos 
országgyűlési képviselő és a honvéd-menház tagjai 
s. Délután a főváros több társasköre, egylete s az 

egyetemi ifjak nagy csapatokban vonultak ki zász­
lók alatt a temetőbe leróni kegyeletük adóját. Az 
ünnepélyek egy része azonban vasárnapra, márczius 
22-ikére maradt, hogy résztvehessenek azok is, a 
kiket elfoglaltságuk a halálozás napján visszatartott. 

Márczius 20-ikán délelőtt folyamán az egyetem 
központi épületénél összegyűlt ifjúság zajongva kö­
vetelte, hogy gyászlobogót tűzzenek ki, a mi nem 
sokára meg is történt. Az ifjúság ezután az egye­
temi könyvtár, majd a műegyetem előtt jelent meg 
és szintén a fekete zászló kitűzését követelte. I t t is 
kitűzték. Zajosabb volt a csoportosulás a nemzeti 
kaszinó előtt, hol már a rendőrök avatkoztak az 
utczai tüntetésbe. Az ifjúság az egyetem központi 
épületébe vonult vissza, a hova a rendőrség utánok 
ment. Több függetlenségi párti képviselő is meg­
jelent itt s beszédet intéztek az ifjúsághoz. Kétly 
rektor csillapító beszédet mondott s megígérte, 
hogy a rendőrséget visszavonulásra bírja, a mi meg 
is történt. 

A gyermekek védelme. Az országgyűlés meg 
szavazta a költségeket, hogy a kitett és elhagyott 
gyermekeket az állam vegye védelmező szárnyai 
alá. A fővárosban, a vidék egyes központjain gyer­
mekvédő intézeteket állítanak. A törvény végre­
hajtásának megvitatására Széli Kálmán mint bel­
ügyminiszter márczius 17-ikére tanácskozást hívott 
össze. E tanácskozásra meghivattak a közélet mind­
ama tényezői, a kik gyermekvédelmi ügyekkel 
foglalkoznak ; a meghívottak közé tartoztak a nő-
egyletek vezetői közül is többen; a fővárosi szo-
cziálisták közül Goldner orvos és Bokányi, a ki 
vezér köztük, szintén meghivattak. A tanácsko­
zás minden oldalról föltárta a gyermekvédelem 
nagy társadalmi fontosságát s nem egy helyes esz­
mét hoztak fölszinre. 

A tanácskozást Széli Kálmán nyitotta meg, a ki 
az elhagyatott gyermekek védelméről szólva, ki­
jelentette, hogy az eddigi mulasztásoknak véget kell 
vetni. Kijelentette, hogy nagy súlyt helyez a társa­
dalmi tényezőkkel, a meglevő gyermekvédő-egye­
sületekkel való együttműködésre, mert csak így 
lehetséges e nagy czél megvalósítása. Budapesten 
egyelőre ideiglenes intézkedéseket kellett tenni ; 
míg a központi épület fel nem épülhet, addig ki­
vette bérbe 1905 májusig a Fehér-Kereszttől az 
itteni helyiségeket. A v déken jelentékeny számú 
gyermekmenedékhelyet akar felállítani. Tárgyalás 
foly ezek ügyében az ország sok részében s 15—20 
lesz már a jövő esztendőben készen és átadva ren­
deltetésének. E gyermekmenedékhelyeken kívül két 
gyermekszanatóriumot szándékozik felállítani. Az 
egyiket a Balaton mellékén, a másikat pedig Pali-
cson. Majd előadta, hogy a gyermekmenedékhe­
lyekre egyes vármegyék és városok mennyi áldo­
zatra hajlandók. Az eszme átalában áldozatkész lel­
kesedéssel és érdeklődéssel találkozik. Az élénk él-
jenzéssel fogadott megnyitó beszéd utánatennivalók 
intézéséhez, irányításához sokan hozzászóltak. A sta-
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tisztikai adatok bizonyítják, hogy mennyien pusztul­
tak el a kisdedek közül oltalom nélkül. A kit szülői 
eltartani nem képesek, azok a gyermekek 15 éves 
korukig az állam oltalmazottjai. A hanyag szü­
lőkkel szemben a rendőri beavatkozást is követel­
ték Sipőcz László budapesti árvaszéki elnök és 
Katona Béla koronaügyészi helyettes. Csernocli 
Károly kanonok és országgyűlési képviselő is arra 
nézve tett indítványt, hogy a gyermekvédelem a 
családi körben is lehetővé tétessék. A női meg­
hívottak fölvetették az eszmét, hogy a mint had­
mentességi adót fizetnek azok, a kik nem katonák, 
fizessenek agglegénységi adót a nőtlenek s áldoz­
zanak az elhagyott gyermekek nevelésére. Ezt a 
javaslatot Münnich Aurél képviselő terjesztette elő. 

Házassági jelentés. I)r. Domony Móricz minisz­
teri titkár márczius 25-én déli tizenkét órakor 
tartja esküvőjét a dohány-utezai izraelita templom­
ban Kornfeld Mizzy kisasszonynyal, Kornfeld Zsig­
mond főrendiházi tag leányával. 

Esküvő. Fráter Emil biharmegyei szolgabíró, 
tartalékos huszárhadnagy e hó 15-ikén tartotta 

esküvőjét özvegy Ercsey Ernőné leányával, Bóziká-
val a Kálvin-téri ref. templomban, hol nagy és 
diszes közönség volt jelen. Az esketést Széli Kálmán 
nagyszalontai esperes végezte. 

A kolozsvári egyetemnek márcz. 19-ikén ismét 
szép ünnepe volt. Jeles tanulót, Kálmán Jánost 
avattak doctorrá sub auspiciis regis. A király kép­
viseletében, a király gyűrűjével Zsilinszky Mihály 
közoktatásügyi államtitkár jelent meg, a kit kül­
döttség vezetett be az egyetem aulájába. A doctorrá 
avatás után a király képviselője mondott beszédet 
s átnyújtotta dr. Kálmán Jánosnak a király gyű­
rűjét. 

A posta- takarékpénztár ünnepe. Az állami inté­
zetek közt egy sincs, mely gyorsabban emelkedett 
volna, mint a postatakarékpénztár. Díszes palotája 
van a fővárosban s immár elérte, hogy tartalék­
alapja hat millió korona s most már az üzleti fölös­
legek a kincstár javára esnek. Ezzel együtt követ­
kezett be, hogy az intézetnek kezdet óta igazgatója, 
Hollán Sándor miniszteri tanácsos állami szolgála­
tának 35-ík évét betöltötte. Az intézet számára 
lefestették arczképét s ennek leleplezése az igazgató 
névnapján, márczius 18-ikán ment végbe. 

Dr. Halász Sándor osztálytanácsos és aligazgató, 
az ismert közgazdasági író mondott beszédet az 

intézet fejlődéséről 1886'óta, a vezető igazgató érde­
meiről, a ki oly nagy eredményekhez vitte a posta­
takarékpénztárt a kezdet nehézségein keresztül, 
üzleti viszonyait a külföldre is kiterjesztette s a 
forgalom ma már milliárdokra megy. Hollán Sán­
dor a szép emlékezést megköszönvén, az intézet fej­
lődésének érdemeit az aligazgató és az összes sze­
mélyzet közreműködésében látja. Az erők összpon­
tosítása és a czéltudatos munkásság emelte az inté­
zetet oda, hogy az 1886-ik évben 600,000 korona 
postaforgalmi pénzekből nyert forgó tőkével meg­
kezdett működése után ezt az előleget csakhamar 
visszatérítette s csupán takarékfillérekből 45 millió 
koronát sikerűit tiszta megtakarításul összegyűj­
teni. A közönség bizalma is támogatta az intézetet. 
A festmény hirdesse azt az öszhangot mely az 
intézet tisztviselői kara és igazgatója közt fennáll. 
Nagy éljenzés kisérte Hollán Sándor beszédét. 
A tisztikar elhatározta, hogy az ünnepély lefolyá­
sát jegyzőkönyvbe igtatja. 

Új iskolai helyesírás. A magyar helyesírásban 
az újabb időben, különösen egyes kérdésekre vonat­
kozólag, mint például az idegen szavak írásmódja, 

a ez vagy c használata stb., különböző nézetek érvé­
nyesültek s az e tekintetben beállott bizonytalan­
ság különösen az iskolákban nagyon megnehezí­
tette a helyesirás tanítását. Az új iskolai helyes­
írási szabályzat, mely most már mindennemű isko­
láinkban kötelező lesz, alapelveiben nem változtat 
helyesírásunk eddigi rendszerén, csak egyes rész­
letkérdésekben tér el a régebbi akadémiai helyes-
irástól. Ez újítások a következők; 

A ez helyett az egyszerű c-t ajánlja, bár a cz-t 
sem hibáztatja. Az eddig használt ds és dz betűk 
használatát megszünteti (lándsa helyett lándzsa 
irandó). A kétjegyű betűkben nyújtás esetén csak 
az első jegyet kettőztetjük, ragozott alakokban is, 
tehát így: hossza; a sorvégi elválasztás esetén s 
összetételekben azonban mind a két jegyet kettőz­
tetni kell: észszerű, jegygyűrű, őcs-cse. A helyes­
irás alapja a míveltek kiejtése ; a hol ez megoszlik, 
mind a kétféle alak használható (csepp és csöpp); né­
mely esetben az irodalmi hagyománynál fogva 
megmarad a régi forma, a kiejtés ellenére is (pl. hol­
nap). Fontos az idegen szók írásáról szóló rendel­
kezés, melynek értelmében magyarosan írandók a 
népnyelvben és az irodalomban közhasználatú s a 
nem latin vagy görög betűkkel író népek nyelvé­
ből való idegen szók. A eh és x betűket azonban a 
szabályzat megtartandóknak ítéli. Egyéb, közhasz­
nálatban nem levő idegen szók vagy műszók az ide­

gen írásmód szerint írandók; a görögök azonban 
latinosan, azzal a különbséggel, hogy a c helyett 
a hol A-nak hangzik, k teendő (pl. a/.-ropolis). Az 
idegen szók túlságos gyakori használatától azonban 
óv a szabályzat, a szükséget itt az állapítja meg, 
van-e az illető fogalomra magyar szavunk. Hasonló­
kép ellenzi az idegen képzők használatát ott, a hol 
magyar képző is van : tehát nem magnetizmus-t 
kell írni, hanem mágnesség-et. Az én bennem, ő 
tőle, továbbá az a ki, n mi. a hol stb. írásmódot 
nem hibáztatja, de ajánlja e szavak összeírását; így : 
énbennem, őtőle, aki, ami. Tájékozásul a miniszter 
szójegyzéket is adott ki szabályzatához, mely kétes 
esetekre s némely idegen szók magyaros írására 
nézve ad útmutatást, 

A monte-carlói sakktorna. Monte-Carlóban hat 
hétig folyt a sakkverseny a legjobb játszók közt. 
Részt vett a fiatal magyar Maróczy Géza is, ki a 
monte-carlói tavalyi sakkversenyben az első díjat 
nyerte meg. Most nem volt oly szerencsés. A ver­
seny első napján a kisebb rangú játékos Tauben-
hans ellen elvesztett egy játszmát. Maróczy akkor 
éjjel érkezett Monté- Carlóba és reggel már játszott. 

Ezt a vereséget nem birta helyrehozni oly kemény 
ellenféllel szemben, mint a német Tarrasch Sieg-
bert, Németország legelső sakkmestere. A küzde­
lemben csakis ők ketten számíthattak az első díjra, 
egyetlen elvesztett játszma lévén köztük a különb­
ség, Márczius 17-ikén volt a döntő mérkőzés, Tar­
rasch megnyerte a 4500 franknyi első díjat 20 nyert 
egységgel, Maróczy a 3000 frankos második díjat 
19 egységgel. A márczius 17-iki utolsó játszma el­
döntetlen maradt köztük, remis lett. Mindenki el­
ismeri, hogy Maróczy az első nap kivételével oly 
szépen játszott, hogy a szép játékot megillető díjra 
szintén ő az érdemes. 

A rovás-írásról múlt heti számunkban adott is­
mertető czikk folytatásul szolgáló közleményt tech­
nikai okokból mai számunkról egy későbbi számra 
kellett halasztanunk. 

F e r t ő t l e n í t ő sze rekrő l . A fertőtlenítő szer fon­
tossága ma általánosan el van ismerve és alkalmazása 
azért szükséges, mert tisztítja a levegőt lak- és beteg­
szobákban. Ennélfogva leghatalmasabb ellensége a fer­
tőző betegségeknek. A kérdés csak az, melyik fertőt­
lenítő szer a leghasznosabb ? A fertőtlenítő szertől meg­
követeljük, hogy valósággal fertőtlenítsen, hogy ne 
legyen ártalmas a légzőszervekre és hogy a szaglási 
szerveket ne zaklassa. E követelményeknek egyedül 
csak a Bittner-féle Coniferen Sprit felel meg, mely 
fertőtlenitő hatásán kívül felséges erdei illatot terjeszt 
és a légző- és idegszervezetre élesztő hatást gyakorol. 
A Coniferen-Sprit a szab. szóróval való alkalmazása 

LiNek Lajos rajza. 
MÁRCZIUS 15-IKE BUDAPESTEN. — Az egyetemi ifjúság ünnepélye a Nemzeti Múzeum előtt. 
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által a szobalevegővel tényleg közölve lesz. E z e n elis­
mert szernek használata orvosi szaktekintélyektől ajánl-
tatik gyermekek és gyermekágyasok szobáiban, továbbá 
mindazon he lyeken, hol fertőző betegségek, ú g y m i n t : 
h imlő , vörheny, hagymáz, torokgyík van keletkezőben. 
Ára egy üvegnek 80 kr., 6 üveg 4 frt, a szab. szóró 
ára 1 frt 80 kr. A Bit tner féle Coniferen-Sprit valódi 
minőségben egyedül csak Bittner Gyula gyógyszerész 
cs. és kir. udvari szállító által Reicl ienauban (Alsó-
Ausztriai lesz készítve és szétküldve. 

A z E a u d e C o l o g n e j e l e n t ő s é g e a z i l l a t -
s z e r é s z e t t e r é n . Az egyedüli illat, m e l y a föld ha­
ladó művelődését lépésről-lépésre kiséri és az annak 
feltárt országokban győzedelmes bevouulását tartja és 
a t a helyet többé el n e m hagyja, a mely minden kö­
rülmények között a finom világ kedvenc* il lata volt 
és l e sz : a kölni víz, vagy Eau de Cologne. Ez illatszer 
a X V I I . században egy Femin i s Pál nevű olasz által 
lett feltalálva és kereskedelmileg forgalomba hozva. 
Kőnek halála után a gyártás számos Farina nevű uno­
káiára m e n t át, kik m a is több kölni illatszerczégnek a 
tulajdonosai és hosszú ideig ugy tetszett, m i n t h a más , 
m i n t Farina-féle Eau de Cologne valódian n e m is l é ­
tezne. Az újkorban a közönség kegye megváltozott , a 
Farina név iránti előítéletet a Miilhens Xándor-fále 
kölni ezég finomabb gyártmánya szüntette meg, m e l y 
közönségesen csak «47II . számú E a u de Cologne»-nek 
neveztetik. E gyártmány m a a legkitűnőbbnek van elis­
merve és drágábban űzetik, m i n t a Farina-jegyüeket , 
mert mindenk i biztos a fölött, hogy m i n d i g ugyanazt 
a változatlan és kitűnő 4711. sz. minősége t kapja 
Mosdó és fürdővízben, betegszobában ép oly fertőtle­
nítő és üdítő hatású, m i n t zsebkendőn használva a 
finom ízlésnek gyönyörűségére szolgál. A külföldön 
berendezett elárusító-üzletek a ezé* nemzetköz i je lentő­
ségéről tanúskodnak és mint ennek különös bizonyítéka 
fölemlítendő még , hogy a czégnek n e m régen az orosz 
császári udvari szállítói szabadalom lett megadva . 

É l ó k e r i t ó s . Kinek olcsó, örökös és teljesen áthat-
lan kerítésre szüksége vau, azt csak Gleditschia (korona­
tövis, krisztustövis vagy tüskés lepényin) csemetékből 
készítheti legbiztosabban. Nagyobb és kisebb birtokok, 
hegyközségek, legelők, udvarok, majorok, kertek, teme­
tők stb., stb., a legolcsóbban ugy köríthetik körül, hogy 
telejsen kulcscsal zárhatók. Ezer csemete elegendő két­
száz méter kerítéshez. Minden rendeléshez rajzokkal 
ellátott ültetési utasítás mellékeltet ik. Sz ínes fénynyo-
matu díszes árjegyzékeket bárkinek i n g y e n és bér­
mentve küld az lErmel l ék i első szőlőoltvány-telep», 
Nagy-Kágya, u. p . Székelyhíd, me lynek lapunk m a i 
számában megjelent hirdetésére felhívjuk o lvasóink 
figyelmét. 

HALÁLOZÁSOK. 
T Ó T H L Ő R I N C Z m á r c z i u s 1 7 - i k é n h a j n a l b a n b e k ö ­

v e t k e z e t t h a l á l a m i n d e n f e l é á l t a l á n o s r é s z v é t e t ke l ­
te t t . A 8 9 é v e s , r e n d k í v ü l s z í v ó s s z e r v e z e t ű a g g a s ­
t y á n , k i fiánál, dr . T ó t h A u r é l v á l t ó t ö r v é n y s z é k i 
b i r ó n á l l a k o t t , az ő s z s z e l , öt h ó n a p eló'tt l e t t b e t e g . 
A z a g g k o r e r ő t v e t t raj ta , de h a l d o k l á s a h o s s z ú 
v o l t ; n é g y h ó n a p i g c s a k n e m f o l y t o n o s e s z m é l e t l e n ­
s é g b e n f e k ü d t é s n e m i s m e r t m e g s e n k i t . H a l á l á n a k 
h i r é r e a c s a l á d h o z n a g y s z á m ú r é s z v é t n y i l a t k o z a t 
é rkeze t t , e z e k k ö z t v a n S z é l i m i n i s z t e r e l n ö k é é s a 
t ö b b i m i n i s z t e r e k é a M a g y a r T u d . A k a d é m i á é , s t b . 
H a l á l á t ö t g y e r m e k e g y á s z o l j a : T ó t h E r n ő i t é l ő t á b l a i 
b iró , T ó t h A u r é l , ifj. T ó t h L ő r i n c z , T h a l y G u i d ó n é 
szüL T ó t h I d a , M i k l ó s Ö d ö n n é szü l . T ó t h J o l á n é s 
s z á m o s u n o k a . A t e m e t é s az A k a d é m i a p a l o t á j á b ó l 
t ö r t é n t , m e l y n e k o s z l o p o s e l ő c s a r n o k á b a n á l l í t o t t á k 
föl a rava ta l t . I r o d a l m u n k é s b i r ó i k a r u n k n e s z t o r á ­
n a k g y á s z s z e r t a r t á s á r a az A k a d é m i a g y á s z l e p e l l e l 
b e v o n t e l ő c s a r n o k á b a n n a g y k ö z ö n s é g j e l e n t m e g . 
Ott v o l t a k : W l a s s i c s G y u l a é s P l ó s z S á n d o r m i n i s z ­
terek , g r ó f C s á k y A l b i n , a f ő r e n d i h á z e l n ö k e , b á r ó 
E ö t v ö s L o r á n d az A k a d é m i a e l n ö k e , W e k e r l e S á n ­
d o r a k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g e l n ö k e , S z a b ó M i k l ó s a 
K ú r i a e l n ö k e , V ö r ö s m a r t y B é l a a K ú r i a m á s o d ­
e l n ö k e , a z A k a d é m i a , a K i s f a l u d y - é s P e t ő f i - T á r s a ­
s á g tag ja i , s o k k ú r i a i é s Í t é l ő t á b l a i b i r ó , a k é p v i s e l ő ­
h á z é s f ő r e n d i h á z t ö b b tagja , s t b . A g y á s z d a l o k a t 
a z O p e r a h á z k a r a é n e k e l t e , az e g y h á z i b ú c s ú z ó b e ­
s z é d e t Haypál B e n ő b u d a i ref. l e l k é s z t a r t o t t a . A z 
A k a d é m i a é s K i s f a l u d y - T á r s a s á g n e v é b e n Beöthy 
Z s o l t m o n d o t t s z é p b e s z é d e t , m e l y b e n az e l h u n y t 
é r d e m e i m e l l e t t a n n a k a k o r s z a k n a k i s r a j z á t a d t a , 
m e l y b e n az e l h u n y t m ű k ö d é s é n e k j a v a r é s z e e s ik . 
t E r a v a t a l e l ő t t — m o n d o t t a — T ó t h L ő r i n c z n e ­
v é v e l , t ő l e v a l ó b ú c s ú v é t e l ü n k k e l , n e m ú g y t e t s z i k - e 
m i n d n y á j u n k n a k , m i n t h a n e m c s u p á n ő t ő l e m a ­
g á t ó l b ú c s ú z n á n k ? N e m c s a k e g y n e m e s e n é l t é s s z é ­
p e n b e f e j e z e t t é l e t tő l , m e l y n e k h o s s z ú ú t j á n a k ö l ­
t é sze t , a t u d o m á n y , az i g a z s á g , a s z e r e t e t é s h a ­
zaf i ság n e m t ő i v e z e t t é k , n e m c s a k t ő l e v e s z ü n k b ú ­
c s ú t e z ó r á b a n , h a n e m i r o d a l m i , s ő t n e m z e t i é l e ­
t ü n k n e k e g y d i c s ő k o r s z a k á t ó l , m e l y n e k u t o l s ó k é p ­
v i s e l ő j e v o l t . A n a g y e s z m é k , n a g y é r z é s e k , n a g y 
t e t t e k k o r á t ó l , V ö r ö s m a r t y é s S z é c h e n y i k o r á t ó l * . 
Jakab Ö d ö n i s é r z é s s e l t o l m á c s o l t a a P e t ő f i - T á r s a ­
s á g r é s z v é t é t . A h a l o t t a s m e n e t c s a k k é s ő n ér t a 
k e r e p e s i - ú t a t e m e t ő b e , h o l r ö v i d i m a u t á n a f ő v á r o s 
á l ta l a D e á k - m a u z o l e u m k ö z e l é b e n f ö l a j á n l o t t d í s z ­
s í r b a h e l y e z t é k a n a g y i d ő k t a n ú j á t 

F ű z i SzANisziió, a m a g y a r o r s z á g i i r g a l m a s - r e n d 
h a z a f i a s s z e l l e m ű t a r t o m á n y f ő n ö k e m e g h a l t e h ó 
1 6 - i k á n 7 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . H ú s z é v i g 

k o r m á n y o z t a a j ó t é k o n y r e n d e t s e l ő m o z d í t o t t a h a t ­
h a t ó s m ű k ö d é s é t az e g é s z s é g ü g y t e r é n , r e n d e z t e 
a n y a g i ü g y e i t ; az ő v e z e t é s e a l a t t é p ü l t fö l B u d á n 
az i r g a l m a s o k n a g y k ó r h á z a , m e l y n e k m e g n y i t á s á t 
a z o n b a n m á r n e m é r h e t t e m e g . A b u d a i C s á s z á r ­
fürdő k i é p í t é s e i s t ö r e k v é s e i k ö z é t a r t o z o t t , d e e l ő b b 
a b u d a i k ó r h á z f ö l é p í t é s é t a k a r t a e l v é g e z n i . E n n e k 
f ö l s z e r e l é s é t m e g t e k i n t e n i j ö t t s z é k h e l y é r ő l P o ­
z s o n y b ó l B u d a p e s t r e . H a l á l á t i t t s z é l h ű d é s o k o z t a . 
A h o l t t e s t b e s z e n t e l ó s e e h ó ! 8 - á n t ö r t é n t ; m e g j e l e n ­
t ek a v i d é k i r e n d h á z a k k o r m á n y t a n á c s o s a i , tagja i , 
s z á m o s tagja , t ö b b e g y e t e m i t a n á r é s o r v o s . A b e -
s z e n t e l é s u t á n a h a l o t t a t P o z s o n y b a s z á l l í t o t t á k . 

M O L N Á R JÓZSIÁS, a k ó z d i v á s á r h e l y i k e r ü l e t függe t ­
l e n s é g p á r t i k é p v i s e l ő j e e l h u n y t e h ó 1 5 - i k é n B u d a ­
p e s t e n . K é z d i v á s á r h e l y e n s z ü l e t e t t 1 8 3 6 - b a n . I p a r ­
ral é s k e r e s k e d e l e m m e l f o g l a l k o z o t t é s s z ü l ő v á r o s á ­
b a n m ű m a l m o t i s l é t e s í t e t t . A z e h ó 1 7 - i k é n t a r t o t t 
g y á s z s z e r t a r t á s u t á n h a m v a i t K é z d i - V á s á r h e l y r e 
s z á l l í t o t t á k . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : G Y U R K O -
VICS P É T E R , S z e r é m m e g y e f ő i s p á n j a , V u k o v á r o t t . 
A f ő i s p á n n e j e e g y h é t t e l a z e l ő t t h a l t m e g ifjú k o r á ­
b a n . G y u r k o v i c s f ő i s p á n e l k í s é r t e a s z e r b k i r á l y i 
p á r t K r u s e d o l b a s a l i g h o g y v i s s z a t é r t , t ü d ő g y u l a -
d á s b a n m e g b e t e g e d e t t . — SALAMON OSZKÁR, m . k i r . 
u d v a r i t a n á c s o s , a k ö z ö s l e g f ő b b s z á m v e v ő s z é k 
e g y i k k i v á l ó h i v a t a l n o k a , B é c s b e n . — L E N N E R M I K ­
LÓS, k a n o n o k , a r o z s n y ó i e g y h á z m e g y e n e s z t o r a , 
9 0 é v e s k o r á b a n . — B A Y G É Z A , n a g y b i r t o k o s , v o l t 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő . G y ő r m e g y e b i z o t t s á g i tag ja , 
5 0 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . H o l t t e s t é t R á c z -
a l m á s r a v i t t é k . — L A J T O S G É Z A , n y ű g . h o n v é d ­
e z r e d e s , M u n k á c s o n , 6 0 é v e s k o r á b a n . — B I R Ó 
G Y U L A , n i . k ir . á l l a m i t a n i t ó k é p z ő i n t é z e t i t a n á r , 
t a r t a l é k o s h o n v é d s z á z a d o s , 5 5 é v e s k o r á b a n , K o ­
l o z s v á r i t . —• B A B O S Á R P Á D , f ö l d b i r t o k o s , m e g y e ­
b i z o t t s á g i tag , 4 3 é v e s k o r á b a n , S a l a m o n v á r o t t . — 
OKOLICSÁNYI J Á N O S , v o l t 4-8-as h o n v é d h a d n a g y , n y ű g . 
t ö r v é n y s z é k i b i r ó , 7 8 - i k é v é b e n , B a l a s s a - G y a r m a -
t o n . — E R Ö S S Y L A J O S , 4 8 - a s h o n v é d s z á z a d o s , A n d -
r á s s y D é n e s g r ó f n a k a n y o l e z v a n a s é v e k b e n v o l t 
f ő ü g y é s z e é s u r a d a l m i k o r m á n y z ó j a , 8 1 é v e s k o r á ­
b a n , K r a s z n a h o r k a v á r a l j á n . — G R A F F Y K Á R O L Y , 
4 8 - a s h o n v é d ő r m e s t e r , 7 4 é v e s k o r á b a n , a fe jér-
m e g y e i Z á m o l y k ö z s é g b e n . — K a l l ó i V E R E S S G Y U L A , 
a h o n t m e g y e i k a s z i n ó i g a z g a t ó j a , 3 8 - i k é v é b e n , 
I p o l y s á g o n . — • B É L A V Á R Í B U B C H A R D G U S Z T Á V , r é g i 
h o n v é d t i s z t , B . B u r c h a r d I s t v á n f e s tő é d e s a t y j a , 
B é l a v á r y B u r c h a r d K o n r á d f ő r e n d i h á z i t a g fivére, 
7 4 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n , a v i l l a m o s v a s ú t t ó l 
e l g á z o l v a . — K O V Á C S G Y U L A , á l l a m v a s u t i főfe l ­
ü g y e l ő , B u d a p e s t e n , 49 . é v e s k o r á b a n . — P O P P E R J. 
I S T V Á N , a L u i z a G ő z m a l o m r é s z v é n y t á r s a s á g v o l t 
i g a z g a t ó j a , B u d a p e s t e n , 7 7 é v e s k o r á b a n . 

I d . ö z v . PÁNKÓTZKI F E R E N C Z N É , s z ü l . g y e r g y ó d i t r ó i 
C s ' b i M á r i a , s ó h i v a t a l n o k ö z v e g y e , 9 0 é v e s k o r á ­
b a n , M a r o s - U j v á r t , n a g y r o k o n s á g g y á s z o l j a . — 
C z i k t u s n á d i B E T E G H K E L E M E N N É , s zü l . K o z m a E r ­
z s é b e t , 7 3 é v e s k o r á b a n , F e l ő r ö n . — Ö z v . H O R V Á T H 
T O L N A Y L A J O S N É , s zü l . h o r o g s z e g h i S z i l á g y i M á r i a , 
7 9 é v e s k o r á b a n , O r o s h á z á n . — M A K L Á R Y - P A P E R -
N Ő N É , s z ü l . A l b e r t J o l á n , 2 6 - i k é v é b e n , H ó d m e z ő ­
v á s á r h e l y e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
B. K. H a n g v e r s e n y e k e n sokszor látni o l y a n embe­

reket , a kik b e h u n y t s z e m m e l ü lnek h e l y ü k ö n . Ezek­
ről azt l e h e t n e h i n n i , h o g y a lusznak, ped ig — leg­
alább n a g y r é s z ü k n é l — ez tévedés , m e r t azér t h u n y ­
ják be szemüket , h o g y jobban hal l janak. H o g y ez 
n e m a lapta lan dolog , l egújabban kider í te t te e g y 
amer ika i t u d ó s , a kinek k ísér le te i arra az ered­
m é n y r e vezettek, h o g y sötétben a fül jobban felfogja 
a h a n g - b e n y o m á s o k a t , m i n t v i lág í tásná l , f é lhomály ­
ban jobban, m i n t erős fénynél . 

V a l l o m á s . Több c s inos részlet v a n benne , de több 
h e l y ü t t h a l v á n y a n , eről tetet ten fejezi ki g o n d o l a t a i t ; 
ke l l e téné l inkább el i s van nyújtva. A t e h e t s é g azon­
ban m e g é r z i k rajta. T á r g y a i s jó , é r d e m e s vo lna több 
g o n d d a l fe ldolgozni . 

S z o n e t t e k I—III . Gond és cs ín lá tsz ik a k ido lgo­
zásukon , k i s sé jobban is látsz ik, m i n t ke l l ene . A szo­
nett erősen megkötö t t formájában mes terké l t t é vál ik 
a nye lv , h i d e g g é az érzés . Inkább a k imíve l t Íz lésű 
i r o d a l m i l a g képzet t ember érzik a versekből , m i n t az 
igaz i költő . 

F á j ó é r z é s . U t á n a d , s tb . Körmönfont n y e l v e n m o n d 
el zavaros érzéseket s o ly r h y t h m u s t a l a n o k a verse i , 
h o g y azt se l ehe t kiéretni belőlük, időmértékre van­
nak-e szedve , v a g y a m a g y a r h a n g s ú l y o s formát 
követ ik . 

K é t v é n s z e k r é n y r e . H a m e g í r v a i s ú g y vo lna , 
m i n t e lgondolva , c s inos vers vá lnék belő le . í g y — a 
jó gondola t hatását veszt i a k i d o l g o z á s p o n g y o l a ­
sága m i a t t . 

Az utczáró l . Az a s s z o n y . A v e r s , bár van benne 
n é h á n y jobb fordulat, m e g l e h e t ő s e n é le t te len fe lsoro­
lása az utczán látot t a lakoknak, m i n d e n bensőbb 
m e g f i g y e l é s né lkül . Az e lbeszé lés s e m e l é g érdekes . 

H e g v e t é s . L e m o n d á s . Az e l ső üres színfal h a s o g a -
tás , a más ikban se m o n d sok érdekeset . V e r s e l n i 
azonban e lég cs inosan tud. 

SAKKJÁTÉK. 
2 3 1 9 . szamu feladvány. Holzhausen W.-tól. 

SOTET. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

KÉPTALANY. 

A 9 - d i k s z á m b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j ­

t é s e : Névtelen hősök. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , K a p l o n y - u t c z a 9. 

e#~ Alapíttatott 1865-ben. ~*B 
A legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, pianiuók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGiiszíáY 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Vaezi-ntcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c M e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari rongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

X a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

Dr. Lengi el Frigyes 

nyirfabalzsama 
f ö l ü l m n l h a t l a n j hatással bír az arcz" 
bor szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd" 
nem észrevétlenül választja le a pikkelyeket, 
miáltal a bőr megszabadul a legtöbb tisztát­
lanságtól, mint mindennemű f o l t o k t ó l , 
b ő r a t k á k t ó l , s z e p l ö t ő l , o r r v ö r ö s -
B é g t ő l stb. A bőr simává, puliévá válik és 

fehér lesz. Csodahatasnnak mondható ezen balzsam hatása a bőr­
felület gyors helyreállítására nézve, különösen pedig himlők után. 

E g y k o r s ó á r a 3 k o r o n a . 9814 

Dr. Lengiel benzoé-szappana 
a legenyhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. E g y d a r a b Ara 

1 k o r o n a 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 

Török József gyógyszertára, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u . 1 2 é s A n d r á s s y - u t 2 9 . 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
legújabb 1903. évi, körülbelül 30OO dí­
s z e s ábrát tar ta lmazó árjegyzéket 

I Z ¥ i 1 I sTT'W ¥ orvos-sebészi mú-
f % H i L i I l i M. M O. és kötszer-gyárostól 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B BUDAPEST, -
IV., XoronaherczefJ-u. 17. 
Tarta lmazza az összes új­

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s be teg -
kénye lembez szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkotok, 
testegryenészetl gépek, (múfftzők, járó- e s 

támgépek) , m ű v é g t a g o k (mnkezek é s műlábak), g y e r -
m e k á g y a s o k é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerele­
sek tejsterilizálók stb. Továbbá • H y g l e n i k n s g u m m l á r n k 
minden czélra, kozmet ikus szerek, v a l ó d i ango l e s soi -
n»,g_m< aesé láruk különböző czélokra,\)oxotvélo eszkozoz 
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Legjobban bebi­
zonyult tápláték 
egészséges és gyo­
mor-bélbeheg gyér-

' merteknek. 

a n r Gyermekek, 
W* kitűnően fejlödnek1 

tőle és nem szenved­
nek emésztési 

B k Ü S Z t j e . zavarokban.. 

Szt ANNA • 
törv. védett szabadulni, tiszta malátából előállított m a l á t a -
k é s z i t m é n y e k a l e g j o b b a k , k i t ű n ő e n b e v á l t a k , e l s ő 
o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l e l i s m e r t e k , k u z a m o - | 
s a b b á l l a n d ó h a s z n á l a t m e l l e t t p á r a t l a n h a t á s ú a k . | 

Szt ANNA MALÁTÁKESERÜ 
mindennapi fogyasztásnál, 1 — 2 pohárral étkezés előtt, kelle­
mes és páratlan hatású gyomorerősítő és étvágygerjesztő; 
tiszta malátából készült festetlen ital, a z e g é s z s é g e s e k e r ő - • 
s i t ő , a b e t e g e k g y é g y i t é i t a l a . Gyomor- és bélbajosok-1 

nak nélkülözhetetlen. 1 eredeti palaczk 2 * 3 0 korona, ' 

Szt ANNA MALÁTALIKŐR 
az összes bel és külföldi likőrök királya, tiszta malátából 
készült, festetlen, üdítő, egészséges, kellemes diatetikus ital. 
Gyermekeknek is adható, erősít, üdit, köhögésnél hurutos, 
bántalmaknál kitűnően enyhit. 1 eredeti palaczk 2 * 3 0 kor. 

Szt ANNA MALATAGACES 
mindéi egyéb liszt hozzáadása nélkül, tiszta malátából ké­
szült l e g j o b b t e a , é s t á p s ü t e m é n y egészségeseknek, bete­
geknek, felnőtteknek és gyermekeknek. Egy nagy doboz 2 ko-

s^B^B^sa róna, kis doboz 5 0 fillér. — S z á m o s o r v o s i e l i s m e r v é n y . 
Kaphatók minden nagyobb fűszer- és csemegekereskedéeben. Főraktár gyógyszerészek 
és drogueriák részére: N á d o r - g y ó g y s z e r t á r v á o z i - k ö r u t 1T. Oda, a hol még nem 

kapható, bérmentve utánvétellel küldi a nevezett gyógyszertár és a 

Szt Anna Malátakészitmény- Vállalat Kis-Velenczén, 
Viszontelárusitók szíveskedjenek közvetlenül ide fordulni. 9851 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

9666 

Ártalmatlan szer szeplő , májfolt , bőrhámlás , pör-
s e n é s , pattar .ás .bőratkák, az arezbör v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma el len; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o u d r e fehér, rózsa és eréme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: 

I iuef f S á n d o r illatsze- I -_—. - e - t 
résznél, IV..Váczi-utcza 9. | JjjQSSZSSQ I 

The Trillophone. 

Uj, feltűnést keltő hangszer, messze kihúzható hangcsovel, 
zenészek és nem zenészek számára. Bárki azonnal minden 
kottaismeret és hosszabb gyakorlat nélkül a legszebb darabokot, 
népdalokat, tónezokat, indulókat játszhatja el a -The Tr i l lo -
p h o n o n . Otth>m, társaságban, ünnepélyeken vagy kirándu­
lások alkalmával a legszebb zene. A tritlophon-zene nagy ha­
tást gyakorol a hallgatóra; oly lágy, behízelgő,szép hangokat 
varázsol elő, mint a milyeneket annyi effektussal s oly igézően 
egyetlen hangszerből sem lehet kicsalni. Ara, darabon kint pon­
tos használati utasitással együtt frt 1.75. A szétküldés a pénz 

előzetes megküldése melleit vagy utánvéttel történik 9852 
K A N N I G N Á C á l t a l , B é c s , I I . , L i l i e n b n m n g . 17 . 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
eröporunktól,1900.évi páriái arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan beasül etes. Nem szédelgés. Szá­
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vatty 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygrien. Xnstltut 9771 

D. Franz Steíner & Co., 
Berlin, 18 .Ktmi<rgratzerstrasse 78. 
Főraktár Magyarország részére ,• 
Török József,gyógysz. Érály-n,12. 

Occasio! 9866 

500 db kefekészlet 9 K he­
lye t t csak 5 K kis-Jftenként. 
Minden készlet á l l eg-y lefr-
ftnomabban fényezett desz­
kából, finom metszett p i ­
pere-tükörrel . A dtÉskán íóg 
egy ruhakefe, egy barsony-
vagy egy kalap- és egy f e j -
kefe. Az összes ktfék va lódi 
sertéből valók és finoman fé­
nyezett fával birnak. Szétkül­
dés csak addig, m l ? a kész­
l e t tart előrefizetés vagy után­
vét mellett Schül ler J. ál tal , 
Wien, IX.Kurzbauerg-asse 4. 

Díszkert-9857 
kedvelők kérjenek ingyen 

árjegyzéket az első magyar 

díszfenyő-faiskolától. 

C o p o n y E d e , Körmend. 

Szölölugast ültessünk 
m i n d e n b á z m e l l é ó s l i á z i k e r t j e i n k b e n . 

Erre azonban 
nem minden sző­

lőfaj alkalmas 
(bár mind knszé 
természetűimért 
nagyobbrésze, ba 
megnő is, ter­
mést nem hoz, 
ezért sokan nem 
értek el ered-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ményt eddig, 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 

azok bőven ellátják házukat az egész 
szölőérés idején a legkitűnőbb musko­
tály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt meg­
terem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. a legremekebb dísze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a leg-

háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem 
A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata­

lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. 9727 

Ennelléki első szőlöoltványtelep Nágy-Kágya, n. p. Székelyhíd. 

PSERHOFER J. 

VERTISZTITÓ LABDACSAI 
évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon 
8 kevés azon család, a hol ez a p á r a t l a n l i í l z i -

g r y ó j r y s z c r h i á n y z i k . 
E l a b d a c s o k a t az orvosok különösen az oly ba­
joknál ajánlják, a melyek n e h é z e m é s z t é s n e k 
és d u g u l á s n a k következményei , pl. z a v a r az 
e p e k e r i n g r é s b e n , n i á j í á j d a l n i i i k , s z é l b á n -

t a l m a k , k ó l i k a , a r a n y é r stb. 
Vértisztitó hatásuknál fogva kiválóan jó hatást gya­
korolnak v é r s z e g é n y s é g 1 eseteiben s az ebből 
származó bajoknál, mint i d e g e s f e j f á j á s , s;\j>-
k ó r stb. E vértisztitó labdacsok nagy előnye, hogy 
szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy a 
leggyöngébb szervezettel biró egyének, sőt gyerme 

kek is bátran használhatják. 
1 doboz, mely 1 5 labdacsból áll 2 1 kr. 
I tekercs, mely 6 doboz 1 frt 0 5 kr. 

A p é n z e l ő z e t e s b e k ü l d é s e u t á n b é r m e n t v e 
1 tekercs 1 frt 2 5 kr, 2 tekercs 2 frt 3 0 kr, 
3 tekercs 3 frt 3 5 kr. 10 tekercs 9 frt 2 0 kr. 

H a a z n á l a t i utt_.i-_ito._s m e l l é k e l v e . 
Egyedüli készítő és szétküldési főraktár: 

PSERHOFER J. gyógyszertára 
B É C S , I., S i n g e r s t r a s s e 1 5 . 

F ő r a k t á r r ^ j j j , J ^ f ^ ^ f a 
B u d a p e s t e n : 

9880 I K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 
E l ter jedt ségükné l fogva a labdacsok a legkülön­
bözőbb alakokban é s nevek a l a t t utánoztatnak, 
t e h á t mindenki csak PSERHOFER-félo vér t i s z t i tó 

W. labdacsokat kér jen s csak azok va lódiak , a 
^ ^ _ m e l y e k dobozainak fedelén piros szíriben 

^ ^ . P S E R H O F E E i kéz írása lá tható . 

PCDM AlUnDÉC PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
uCnmHlllInCC « TABLETTÁIBAN 

Francxla szabadalom. A szépség titka. Ideális Illattal 
feltétlenül Urtós .egéuséfea és dlsskrét. A O i m i i a a a r e e 
t i arezbörnek e g é u s é f M e s üde ssmt ad. 
1900 ari Périmi Vilígkiéllitmm : A R A N Y t R E M 

MIQNOT-BOUCHER, 19 , Rna V i n e n n t , PARIS. 
Kapható TSrSk Jduaf STÖÍyix,rlári.ban Bndapaiua 

n Elsőrangu.E kénesvízn gyógy-
A fürdő, páratlan gőzfürdővel és 

legmodernebb iszapfürdőkkel 

BUDAPESTEK **> ^J^SmSSSt 
t é l i é S B y á r i S y Ó j j y h í l y . Prospektus ingyen bérmentve. 

Gsaszáríúrdö 

ílfnerS ríittner-fék 
fenyő-illat 
(tizenkétszer kttüntetre) 

ne hiánvoizék sem beteg-, 
sem jrymm'kszobában. 

valamint a gyermekájry.is 
szobájában sem. Ez oly f e r t ő t l e n í t ő u e r . mely a felsé­
ges hamisítatlan erdei illatot és ozonizált élenyt beviazi a be­
teg szobájába. Pótolhatatlan belehelőszer a légzőszervek és 
az idegrendszer betegségeinél, kitűnő óvszer mint szájvíz, 
nemkülönben mozsdóviz a kezek számára fertőző betegsé­

gek ellen. 
Egy tveg ára K 1.60, 0 üveg K 8.—, Permetező K 3.Ö0. 

Ezen kivonat, mely a lúczfenyő illó­
olajos, balzsamos anyagának koncen­
trált oldata, langyos, erösitő kádfür­
dőkre igen alkalmas és több mint 10 
év óta gyermekek és felnőtteknek or­
vosilag a legjobban ajánltatik. Egy für­
dőnek 80 f., 12 fürdőnek K 8.—, 21 fürdőnek K 12.— bérmentve 

Köraktára : 

BITTNER GYULA 
cs. és kir. udvari szállító, 

Reichcnauban, Alsó-Ausztria. 
Határozottan Bittner-féle készítmény kérendő Reichenauból (A.-Ansziria). 

mivel számtalan utánzat van. 080b 

Bittner' 
Kitfernabel-
^ab-Extract; 

5 0 0 0 vég 
Tavaszi és nyári szövet 

újdonság. 
Legjobb 141) cm. széles Serge ós Crépe mtrje 4 5 kr. 
140 cm. széles tiszta gyapjú Blouse újdonság 4 9 kr. 
140 cm. széles tavaszi nngykoczkásszövet mtrje 6 3 kr. 
140 cm. selyemfényű kelmo méterje 8 8 kr. 
120 cm. angol Homespun « 9 8 kr. 
120 cm. Zibelin flocke csomós szövet mtrje 1 frt 4 5 kr. 

Mosó kelme újdonságok 
még uoha nem létezett dus választékban, 7 csoportban, 

minden csoport egy külön könyvben. 
1-ső könyv: Cretonok . . . . . . . 19 krtól kezdve 
4-ik a vászon Zefirek _____ 19 • a 
ií-ik • színes batisztok . . . . 2 4 « « 
-tik « ruhavásznak . . . ___ 4 5 « « 
5-ik • hímzett svájezi batisztok 2 0 • • 
6-ik • Blouse és .Tupon újdonság 3 3 • • 
7-ik « tiszta gyapjú Delain ___ 3 8 i « 

és feljebb. 

WEINER MÁTYÁS 
női diratáritháza, 

Budapest, Andrássy-út ti. sz. 
Minták ingyen és bérmentve. 

Bendelésnél kérem a kívánt mintakönyv számát s 
szövet minőségét megjelölni. 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operáczió vagy égetés nélkül 

t ö k é l e t e s e n s b i z t o s á n q y ó y y i t j a ugy a vak, va­
lamint a nyitott aranyeret. Teljesen ártalmatlan. Kór-
liázilag kipróbálva. Már is több egyént kigyógyított. 
Kapható N a g y K á l m á n gyógyszertárában N y í r e g y ­
h á z á n . Egy üveg ára használati utasitással együtt 
4 korona. — Csomagolás, bérmentes küldéssel 5 kor., 
az összeg előzetes beküldése vagy utánvét mellett . 9885 

Meglepő gyógyhatással bír különösen 
női bajokban, 

továbbá a l b a s i é s á l t a l á n o s v é r b ő s é g b e n , 
v e r ő c z é r i p a n g á s o k e s e t é n m á j - é s l é p -

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s t b . 

Idény április 15-étól szept, végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kellően berendezett kénye lmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos: 9836 

D r . P O I i G Á B E M I L 

Villamos vasúti állomás. 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitöszer. Törvé­
nyileg védve ! Mosó-intézetekben és ház tar tásban 
a legkedveltebb kékí tő. Olcsó és fe lü lmulhat lan . 
I kis üveg 2 4 fillér, t izszeri mosáshoz, elegendő ! 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, Vi üveg 1 korona . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktó l óvakodjunk. Kizárólagos g y á r t ó i : 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 

B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - u t c z a 8 5 . s z . 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK. 
Kristály iivegkészletek és dísztárgyak 

kaphatók 9 8 1 1 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
B U D A P E S T , 

V . ker. , Fürdő-ntcza é s Ferencz József- tér sarkán , 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 9692 

Cs.és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , V I I . k e r . , Garay -u tcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetései:, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Ismét szép vagyok miután három héten át az Ön 
Alaiska-créine és -púdert hasz­
náltam. 1" Róza. 

«y fos szólni bármelv hölgy, a kinek arczbőre fo','valkozást mutál, vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arcíbőrét és tp ezért nem volna szabad, hogy az AlaUka-e'réni és -púder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 

Lindner Itóbert gyógvsz. 

Alaiska-crémje 
az arezbörnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemet kölcsönöz. 

szerencsés összetétele 
folytán az arczbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. m.:persené-
seket, szeplöt, borátkát, 
napszúrást stb., fehérré, 
linómmá és lágygyá teszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő fó'tulajdonsá-

gok által válik k i : 
Alaiska-eréme nem 
zsíros, nem tártaI 

A k o s m e t i k u m p a r e x c e l l e n e e 

T f T ^ ^ » " I V T ¥ 7 , ¥ > ¥ tf^k * y C T T ¥ T c s - *s *"•• u ^ v - pnskaműves , az olasz 
J V J . I * i \ J L H « f \ J ZJ&IIÍM: király Ó Felségének udvar i szállítója, 

BUDAPESTEN, rak tá ra : !¥., Béesi-ntcza 2., gyára : Rózsa-nteza 7 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
Jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott ísos. évben.) 

WAGHTL. E S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 986S 

BÜI>APEST, IV., EskO-át 6 (Klotild főn. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

lliaz f éma lka t r é sze ­
k e t , orvosilag véleményezett,ajánlva és ártalmatlan. 
Ehsmerőlevelek minden körökből betekinthetik. 

Egy tégely ára K X Próbatégel K 1.20. 
Szétkiildője L i n d n e r K ö b é r t , gvógyszerész, Wien, XIII/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerész, Budapest, VI., Rirály-utcza 12. 9883 
Kitüntetve Parisban, Londonban, Amsterdamban. Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

Lindner Itóbert gyógy sz. 

Alaiska-pudere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedül alkalmazva 
az arcznak bájos tests/.inl 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedőképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem h o r g a n y t , s em 
b i smuto t nem t a r t a l ­
ma z.absolut ártalmatlan-
Sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

pipereczikké teszik, mint számtalan elismerőlevél a 
a legjobb körökből bizonyit.Egy szelencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 

Kétségtelen, hogy a 9863 

Eau 6eC° 
rf 

az elő­
kelő világ 

k e d v e n c z 
illatszpre. Folyton 

növekvő kelendősége 
bizonyítja ezen megczáfolbatatlan tényt. Elérhetet len aromája 
és kiválóan üditő hatása folytán ma nélkülözhetet lenné lett 
a művelt emberiség minden köreiben. — Egyedüli gyár tó ja : 

l i l tau M o r , Köln a/ i , Gloctenstrasse 4711. 
Az <»ztrák császár ő felsége és az orosz császár i'í felsége udv. szállítója. 

Kiváló hasz­
nálati czikk 
urak részére. 
Praktikus és 
érdekes min­

denkinek, 
, évekig tartó 

használatra, 
sohasem 

akad el, egy 
gomb egy­
szerű meg­
nyomására 

világosan világító láng keletkezik, 
mely szükség szerint rövidebb-
hosszabb ideig használható. Ele­
gáns, nikkelből való, csak 5V2 cm. 
magas, tehát kényelmesen zsebben 
hordható, darabja e s a k 2 k o r . 
K i.U) beküldése ellenében bér­
mentes szállítás. Utánvéttel 60 f-rel 
több. Szétküldése SCHÜLLEK .1. 
állal Wien, II., Knrzbauergasse 4. 

E S Z M É N Y I K E B E L , 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely ké t hónap alatt 
és a nélkül , hogy az egészségnek ár tana, az1 

asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse á ra használa t i utasí tással együtt 
3 forint. Raktár Török József, Budapest. 

Király-utcza 12. sz. 9619 

China-bora vassal. 
Erősí tő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s o k számára. Etvágygerjesztő.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
Wf~ 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 

K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n V> l i t e ­
r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 1 l i t e r e s Üve­

g e k b e n K 4 . 4 0 . 

X ™ SERAIl-ARCZKENOCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 flll. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - s z a p p a n i kitűnő toilett szappanok 
E p e - s z a p p a n I a kenőcs használatához. 
S e r a i l c r é m e Nappali használatra. 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t a r á b a n . 

K a p h a t ó t o v á b b á a k é s z i t ö n é l : B O Z 8 N Y A Y M Á T Y Á S g y ó g y s z e r t á r á b a n , 

A r a d o n , S z a b a d s & g t é r , v a l a m i n t m i n d e n m á s g y ó g y s z e r t á r b a n . 

S e r a l l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z á j v i s . A legjobb szájvíz. 

9 6 2 5 

CRE E 
ÉS POUDER. "" 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. írószereméi Zoior 
éa T Ö R Ö K J . B u d a p e s t e n , K i r á l y - n t ^ a 18. 

F r a n k l i n T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t e n , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4. sz. 

13. SZ. 1 9 0 3 . (50 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIÜS 2 9 . 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 félévre _ 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egéaz érre Í O korona 
(a Világkrónikával) ) félévre _ 5 • 

Külföldi el'flsetéfiekhas a postatlag 
meghatározott viteldíj ÍM eaatolandó. 

A DRÓTNÉLKÜLI TELEGRAFÁLÁS. 

HÉT ÉVE IMMAB, hogy a fiatal olasz mérnök, 
Marconi Vilmos az első sikeres kísér­
letet tette. Vezetődrót nélkül távirati 

összeköttetést létesített két egymástól pár száz 
méterre fekvő állomás között. Azóta időről-
időre jelentek meg hirek a lapokban a drót­
nélküli telegrafalásról, s a tudósítások egyre 
többet ígérő eredményekről szólottak. Az esz­
közök tökéletesedtek, az általuk áthidalt távol­
ság mind jobban és jobban, még pedig nagy 
ugrásokban növekedett. A legújabb hirek sze­
rint múlt óv deczember havában Marconi az 
Atlanti Oczeánon keresztül Amerikából Ang­
liába táviratozott. E meglepő eredmény foko­
zott mértékben feléje fordította az emberiség 
sokfelé megoszló figyelmét. 

Vessünk futó pillantást e nevezetes talál­
mányra és annak fejlődésére. Tekintsünk előbb 
végig a végzett praktikus kísérleteken, s azután 
igyekezzünk megismerni annak 
physikai részét, a lényegét. 

Marconi, a ki 1874-ben szüle­
tett, alig múlt húsz éves, a mikor 
Bolognához közel a Griffon villá­
ban, a hol szüleivel együtt lakott, 
azon kísérletekről elmélkedett, a 
melyek később nevét híressé tet­
ték. Már 1895 tavaszán a villa és 
az attól pár száz méterre fekvő 
domb között drótnélküli összeköt­
tetést létesített. 1897 telén az an­
gol «Post Office»kísérletezett rend­
szerével. Előbb 6, majd később 15 
kilométer távolságra sikerűitek a 
kísérletek. 

1899-ben Marconi már a calaisi 
csatornán át táviratozott. A fran-
czia partokon a Boulognetól öt ki­
lométerre fekvő Vimereux mellett 
állította fel az állomást, az angol 
partokon pedig Dovertől hat kilo­
méterre a south-forelandi világító­
toronyban. A hullámfogó hálók, 
az «antennák*, a mint nevezik ós 
az azokat tartó 20—30 méter ma­
gas árboezok egyik helyről a má­
sikra láthatóak voltak. Eendelteté-
sükről későbben szólunk. A két 
állomás egymástól 46 kilométerre 
feküdt. A kísérletek a két part 
között, valamint az e czélra külön 

fölszerelt hajókon 48 kilométer távolságig min­
den időben, esőben és viharban is sikerűitek. 

1901 áprilisében Marconi a Földközi-tengeren 
kísérletezett. Két. egymástól 175 kilométerre 
fekvő állomást szervezett. Az egyiket Korszika 
szigetén Calvi mellett, a másikat Avtibes köze­
lében. Biot-nkl. a dél-franczia partokon. Az 
antennák 55, illetve 52 méter magasak voltak. 
de egyik helyről a másikra nem láthatók. 
A tetejüket összekötő vonal ugyanis 500 mé­
terrel ment a tenger legmagasabb szintje alá. 
A kísérletek jól sikerűitek: 36 szóból álló sür­
gönyt négy perez és 50 másodpercz alatt továb­
bítottak. 

Azóta többen foglalkoztak a drótnélküli teleg-
rafálással. Így Slaby. Arco, Guaniris. liochefort. 
Braun és mások. A részletekben a Marconiétól 
eltérő rendszereket léptettek életbe. Már több 
hajót és világító-tornyot szereltek föl ily készü­
lékekkel. Úgy hogy a hajók a parttól 50 kilo­
méter távolságig már gyakran használják a 

MARCONI V I L M O S . 

drótnélkülit s nem egyszer már megmenekülé­
süket köszönhették ennek. 

A szárazföldi hadseregben is alkalmazzák e 
találmányt. Itt ugyan a kísérletek nehezebben 
mentek.mint a viz fölött. A boer háborúban nem 
vált be; Khinában már használták. A német 
hadsereg részére Braun professzor a Siemens 
és Halske czéggel együtt alkalmas berendezést 
állított egybe, a mely könnyű kezelhetősége 
mellett 100 kilométerre biztosan működik. 

Az eszközök «összehangolásán, a miről a 
következőkben szólunk, lehetővé teszi, hogy a 
sürgönyt csak az illetékes állomás vegye fel, a 
mi hadászati szempontból igen nagy fontos­
ságú. Mint érdekes példát felemlíthetjük azt 
az esetet, a mely Marconi későbbi kísérleteinél 
történt, a melyeket a «Carlo Alberto» hadi­
hajóval tett. Az angolországi Kap Cornwall 
Poldhu állomásából a «Carlo Alberton hadi­
hajóra táviratoztak. A táviratot az 1600 kilo­
méter távol lévő hajón felfogták, míg a csupán 

11 kilométer távol lévő Kap-Li-
zard állomás nem érezte meg. 

Ugyancsak a «Carlo Alberto» 
Spezia közelében aPoldhubóljövő 
táviratot felfogta, jóllehet közöttük 
1000 kilométer hosszaságban szá­
razföld feküdt. 

A legutolsó és az eddig elért 
legnagyobb eredmény, hogy Mar­
coni a Kanadában lévő Kap Bre­
tonból drótnélküli táviratot kül­
dött a Poldhu fokon felállított ál­
lomásra, melyek egymástól 3000 
kilométer távolságra feküsznek. A 
valóban nagyjelentőségű esemény 
múlt óv deczember 22-én történt, 
a mikor is Marconi Lord Minto-
nak. Kanada kormányzójának sür­
gönyét továbbította, s egyúttal hó­
dolatát fejezte ki Edvárd angol ki­
rálynak. A király üdvözlő válasza 
azonban még a régi divatú kábe­
len ment vissza. Ez volt az első 
drótnélküli sürgöny, a mely az 
Oczeánon keresztül ment, ez volt 
az első «marconigramm», a mint 
azt Marconi érdemeinek elismeré­
séül nevezik. 

Lássuk ezek után. hogy miben 
is áll az a drótnélküli telegrafálás. 

Az első kérdés, mely önkény­
telenül elibénk tolul: ha nincse-




